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私たちは「全国大会優勝」という目標の下、「凡事徹底」をモットーに日々活動しています。
人工芝、電光掲示板を兼ね備えた硬式野球場といった恵まれた環境で練習に励んでいます。
平日は授業後（15 時〜 21 時）に練習を行っており、土日祝日は、OP 戦や全体練習を行っ
ています。昨シーズンリーグは 4 位と言う悔しい結果に
終わりました。今シーズンこそ全国大会出場を果たせる
よう、初心に立ち返りチーム一丸となって精進します。

【マネージャー随時募集中です！】

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。今季主将を務めます経済経営学部経営学科 3 年の井上です。私たち硬
式野球部は、京滋大学野球連盟（1 部リーグ）に所属しており、日本一を目指して日々練習に取り組んでいます。また、
野球の勝ち負けだけではなく、野球部員としても日本一の部員になることを目指しています。野球部は勉強も両立して
活動に取り組んでいます。昨シーズン優勝はできなかって悔しい結果に終わってしまいました。新入生とともにまずは
京滋大学野球連盟で優勝し全国をともに目指しましょう。これまで硬式野球部の歴史を築き上げてこられた OB や関係
者の方々に感謝して野球が出来る喜びを噛み締めながら文武両道に励んでいます。
現在硬式野球部はマネージャーを募集しています。未経験の方でも大歓迎です。
一緒に硬式野球部で充実した日々を過ごしましょう！
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6tadium

Under the goal of "winning the national championship," 
we are committed to our daily activities with the 
motto of "thoroughness in every task." We practice 
in a privileged environment that includes a hardball 
baseball field equipped with artificial turf and an electronic 
scoreboard. Practices are held after classes from 3 PM to 9 
PM on weekdays, and on weekends and holidays, we engage 
in practice matches and full team training. Last season, we 
finished in a disappointing fourth place in our league. This 
season, we are determined to return to our roots and unite 
as a team to achieve our goal of competing in the national 
championship.

【We are always looking for managers to join us!】

ໂૄૉ部／ %aseball Club

Welcome to all the new students, and congratulations on your enrollment. I'm Inoue, a third-year student 
in the Department of Management, Faculty of Economics and Management, and the captain for this season. 
Our baseball team is a member of the Kansai-Shiga University Baseball League (Division 1), and we are 
committed to practicing daily with the goal of becoming number one in Japan. We aim not only to win 
in baseball but also to become the best team members in Japan. We strive to balance our studies and 
baseball activities. Last season ended in disappointment without a championship, but together with the 
new students, our fi rst goal is to win the Kansai-Shiga University Baseball League and then aim for national 
success. We are grateful to the alumni and all related parties who have built the history of our baseball team 
and cherish the joy of being able to play baseball while striving for excellence in both academics and sports.
We are currently recruiting managers for the baseball team, and no experience is required. Let's spend 
fulfi lling days together in the baseball team!
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サッカー部は週に月曜日以外の 6 日間活動しています。基本的に A チーム 17 時〜、B チーム 18
時半〜で練習を行っています。場所は、京都先端科学大学亀岡キャンパス ( 人工芝グラウンド )
です。部員数は、選手 42 名、マネージャー 2 名、学生トレーナー 1 名です。京都先端科学大学サッ
カー部は、現在関西学生サッカーの 3 部リーグに所属しています。一昨年、昨年と悔しい思いを
しました。新シーズンでは、2 部リーグ昇格に向けて日々の活動に励みます。

今期主将を務める経済経営学部経営学科の細田です。京都先端科学大学サッカー部は、現在関西
3 部リーグに所属し、2 部昇格に向け、全員で日々練習を行っています。また、サッカーだけでなく、
勉強は勿論、地域貢献にも取り組んでいこうと考えています。学校内で周りの学生を引っ張って
いける人材を目指して部活動に取り組んでいます。一緒に戦ってくれる新入生を募集しています。
関西 2 部昇格を共に目指しましょう。
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The soccer club is active 6 days a week, excluding Mondays. Practices are typically held 
for the A team starting at 5 PM, and for the B team starting at 6:30 PM. The location is 
at the Kameoka Campus of Kyoto University of Advanced Science (KUAS), which features 
an artificial turf ground. The club consists of 42 players, 2 managers, and 1 student 
trainer. The KUAS soccer club is currently competing in the 3rd division of the Kansai 
Student Soccer League. After experiencing disappointments in the past two years, we 
are now focusing on our daily activities with the aim of moving up to the 2nd division 
league in the new season.

I'm Hosoda, serving as the captain this term from the Department of Management, 
Faculty of Economics and Management. The Kyoto University of Advanced Science Soccer 
Team is currently in the Kansai 3rd Division League, and we are all practicing daily with 
the goal of being promoted to the 2nd 
Division. In addition to soccer, we are 
committed to excelling in our studies and 
contributing to the community. We aim 
to become individuals who can lead not 
only within the team but also among the 
broader student body. We are looking for 
new members who will fight alongside us. 
Let's aim for promotion to the Kansai 2nd 
Division together.

१ॵढ़ش部／ 6occer Club

8

Chiaki Wada



強
化
指
定
ク
ラ
ブ

Enhanced C
lubs

委
員
会

C
om
m
ittees

文
化
系
ク
ラ
ブ

C
ultural C

lubs

体
育
系
ク
ラ
ブ

S
ports C

lubs

体
育
系
サ
ー
ク
ル

Athletic Organizations

文
化
系
サ
ー
ク
ル

Cultural Organizations

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 twitter）

Instagram

２部リーグ優勝、１部リーグ昇格を目標に活動をしています。
体育館での練習を水・木・土・日曜日、トレーニングを火・金曜日となっています。
チーム目標を達成できるように、部員一人一人がやるべきことを考え、コミュニケーション
を取りながら練習を行っています。また、昨年度は夏休みに合宿を行ったり、スポーツ振興
センター主催でホームゲームを開催させていただけたりと、ここでしかできないとても貴重
な体験をさせていただきました。しかし、バスケットだけでなくライフスキルを学ぶ機会や
チーム力を高めるためのアクティビティなどの様々な取り組みも行っています。

私たちは２部リーグ優勝、１部リーグ昇格を目指して日々練習やトレーニングを
行っています。ただバスケットをするだけでなくチームビルディングやライフスキ
ルなどを学んでいけることも魅力の一つです！
また、英語での取り組みも行ってます。選手間やコーチとの会話やミーティングで
の資料で英語を使ったり、実際にネイティブの方達との交流をしたりして、英語が
苦手でも身近に感じながら少しづつ学んでいけます！
そして、目標達成をするためには、悩んだり辛くなることもあり、毎日楽しくバス
ケットができるわけではありません。しかし、チームや自分自身と向き合い、本気
で取り組めるため、成長することが出来ます！
健康スポーツ学科だけでなく、様々な学部の部員もいます！バスケットボールが好
きな人はもちろん、少しでも興味がある方はぜひ、体育館まで足を運んでくださる
と嬉しいです！
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We are working towards the goal of winning the 2nd division league and being 
promoted to the 1st division league. Practices are held in the gym on Wednesdays, 
Thursdays, Saturdays, and Sundays, with training sessions on Tuesdays and Fridays. 
To achieve our team goals, each member reflects on what they need to do and 
practices while communicating with one another. Last year, we had the invaluable 
experience of conducting a training camp during the summer vacation and hosting 
home games organized by the Sports Promotion Center, experiences unique to our 
team. However, we also engage in various initiatives not just limited to basketball, 
but also including opportunities to learn life skills and activities to enhance our 
team's strength.

We strive for success in the 2nd division and promotion to the 1st division, 
dedicating ourselves to daily practices and training. Beyond basketball play, we value 
team building and personal development of life skills. Additionally, we incorporate 
English into our activities. We engage in conversations and meetings with players 
and coaches in English, and through interactions with native speakers, we enhance 
our English profi ciency. While challenges and setbacks are inevitable on the path 
to achieving our goals, we believe that facing them head-on and approaching our 
eff orts with sincerity will lead to growth. Our team comprises members from various 
faculties, not just the Department of Health and Sports Sciences, so whether you 
love basketball or are simply curious, we encourage you to drop by the gym!

ং५ॣॵॺشঝ部／ :omen
s %asNetball Club
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パワーリフティングは、スクワット、ベンチプレス、デッドリフトの 3 種目で構成
されていて、人の最も基本的な「立つ」「押す」「引く」という動きの中で、最大重
量を持ち上げるという競技です。パワーリフティング部は各種全国大会（国体、イ
ンカレ、世界大会選考大会）での優勝や世界大会での上位入賞を目標に日々練習に
取り組んでいます。

パワーリフティング競技はフリーウェイトビック 3 と呼ばれるとてもメジャーなト
レーニング種目です。高校でクラブ活動をやられたことがある方なら一度はやった
ことがある種目だと思います。左右対称の動きで、捻り動作などが無い競技ですの
で初心者でも気軽にできます。どんなレベルの人でも筋力をしっかりと高めていく
と、それだけ身体が楽になりますので、我々と一緒に挑戦してきましょう。過去初
心者から初めて必死に頑張られ日本代表選手になった先輩も数多くおられます。自
分の努力が重量という数字で表れますし、自分の努力次第でその可能性は無限大で
す。女性の部員も大歓迎です。我が部活は 3 名の女性世界チャンピオンと昨年、当
部活から初となる男性の世界チャンピオンが 6 年ぶりに誕生しました。共に一生の
思い出となる場所を作りましょう！部員一同お待ちしております。
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.ameoNa Campus Powerlifting Club Practice *round
 No� � Clubhouse Training Room Temporar\ Practice 

Facilit\ Powerlifting consists of three events: squat, bench press, and deadlift. It's 
a sport about lifting the maximum weight possible in the most fundamental 
human movements: standing, pushing, and pulling. The powerlifting team 
practices daily with the goal of winning at various national competitions 
(National Sports Festival, Intercollegiate, and World Championship 
qualifiers) and achieving top placements at world championships.

Powerlifting is a highly popular discipline known as the "Big Three" in free 
weight training. If you've been involved in club activities in high school, 
chances are you've tried it at least once. It's a symmetrical movement 
without twisting actions, making it accessible for beginners. By steadily 
increasing your strength regardless of your current level, your body will 
feel more comfortable overall. Join us in the challenge! Many predecessors 
started as beginners and eventually became representatives of Japan, 
showcasing the limitless potential achievable through effort. Female 
members are warmly welcomed. Our club boasts three female world 
champions and, last year, our club produced the first male world champion 
in six years. Let's create unforgettable memories together! We eagerly 
await new members to join us.

ঃডشজইॸॕথॢ部／ Powerlifting Club
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弓道部の主な活動は、日々の練習に励み、弓道という一つの道を追い求めていくことです。
私自身、先生の指導の下で練習に励み、一つの道として弓道を追い求めていく身でありますが、
弓道の事が未だに分かりません。最近弓道という道に対して感じていることは、道とはでき
た形を崩しながら完成していくものなのだということです。部活では、日々の練習で先生か
ら指導を頂くごとに、形を崩し成長の糧としています。
弓道部の活動は、形を崩し、つくることを繰り返しながら弓道とは何かを追い求めることです。

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。皆さんの「これから」を同じ大学の一員として
身近に思える事に感謝しています。
さて、「これから」始まる大学生ライフはどのようなものになるでしょうか。勉強に重心を置き
たい方、部活に重心を置きたい方、課外活動に重心を置きたい方など様々だと思います。しかし、
ある日予想していた事と真逆の事が起こるはずです。この大学生ライフは、必ずあなたを変え、「こ
れから」を変えるでしょう。この大学でどのような生活を送りたいか、純粋な気持ちで考えてく
ださい。次に、この大学でどのような生活を送ったのかを卒業式の時に思い出してください。あ
なたの「これまで」は変わっており、「これから」を変える素晴らしいものになっているはずです。
最後になりましたが、これからの大学生活がより良いものになり、大学生活を謳歌できることを
心から願っています。
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The main activity of the archery club is to diligently practice daily and pursue the 
path of Kyudo (Japanese archery). Personally, under the guidance of our instructor, 
I am devoted to practicing and seeking Kyudo as my path, yet I still fi nd Kyudo to 
be something I do not fully understand. What I have recently come to feel about 
the path of Kyudo is that it involves breaking and reshaping established forms to 
achieve completion. In our club activities, with each day's practice and instruction 
from our teacher, we break down forms and use this as nourishment for growth.
The activity of the archery club is about repeatedly breaking and creating forms to 
pursue the essence of what Kyudo is.

To all incoming freshmen, congratulations on your enrollment! We're grateful to 
have you as part of our university community, and we look forward to sharing the 
journey ahead with you.
Now, what will your university life look like from here on out? Some of you may 
prioritize academics, others may focus on club activities, and some may be 
interested in extracurricular pursuits. However, expect the unexpected; your 
university life is likely to bring surprises that may be quite diff erent from what you 
anticipate. Embrace these experiences, as they will shape you and your future.
Consider the kind of life you want to lead at this university with pure intentions. 
Then, when you attend your graduation ceremony, refl ect on the life you've lived 
here. Your journey so far has transformed you, and it's poised to create something 
wonderful for your future.
Finally, as we conclude, I sincerely hope that your university experience ahead will 
be enriching and fulfi lling. Enjoy every moment of your university life to the fullest!

ဣ部／ .\udo Club
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2024 年度より強化指定クラブとして発足し、経験者、未経験者問わず部員募集を
します。
活動については部員のみなさんと相談し決めていく予定をしております。
週 3 日〜 4 日ほどの活動とし、文武両道そして大学生活を充実して過ごせるクラ
ブを目指しています。1 年目はなかなか部員は揃わないと思うので、他大学と合同
チームを組みリーグ戦への参加も予定しています。

ご入学おめでとうございます！
女子ソフトボール部は 2024 年度より強化指定クラブとして発足しますが、ソフト
ボールばかりの生活になる訳ではなく、大学生活をより充実して過ごせるように活
動していきます。
大学ではクラブは「もういいかな」と思っていた方でも入部して良かったと思える
よう楽しく、だけど真剣な活動を目指していきますので、経験者、未経験者問わず
興味がある方は是非連絡をください！みなさんのキャンパスライフが素晴らしいも
のとなりますように願いを込めて！
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Starting from the 2024 academic year, we will be launching as a designated 
enhancement club and are recruiting members, regardless of whether they 
have prior experience. We plan to decide on our activities in consultation 
with all the club members. We aim to engage in activities about 3 to 4 
days a week, striving for a club that balances academics and sports while 
enriching university life. As we anticipate that it might be challenging to 
gather members in the first year, we are also planning to form joint teams 
with other universities to participate in league matches.

Congratulations on your enrollment!
The Women's Softball Club is launching as a designated strengthening club 
from the 2024 academic year. However, our activities won't solely revolve 
around softball. Instead, we aim to enhance your university experience and 
make it more fulfilling.
Even if you've never considered joining a club at university before, we 
want you to feel glad you joined us. We strive for enjoyable yet dedicated 
activities, welcoming both experienced players and newcomers alike. If 
you're interested, please don't hesitate to reach out!
With best wishes for everyone's campus life to be fantastic!

९ইॺشঝ部／ :omen
s 6oftball Club
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クラブの方針としては、柔道を活用した新たなコミュニティの創出と身体・体力づくりをア
プローチしています。そのため、現在未経験者 ~ 経験者まで幅広くクラブに参加していただ
いています。柔道部の活動としては、未経験者の場合、受け身など基礎から段階的にステッ
プアップしていき、柔道に関して興味や関心を持っていただけるような活動をしています。
また、経験者に関してですが、未経験者との交流はもちろんのこと、試合に向けての練習や
トレーニング、他大学との出稽古を通して、心身共に成長し、思い出に残るような活動をし
ていきます。

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。柔道部は去年 4 月に新たに復活したばかりのクラブです。
そのため初めて知ったよと思う人も多くいるはずです。現在、部員数は少ないですが、その分未経験者が入
りやすい環境が整っているので、柔道に興味があったよと思う人は絶好の機会ですので是非見学や入部を検
討いただけたら幸いです。
活動場所としては亀岡キャンパスにある柔道場ですが、太秦キャンパスに授業を受けに行く学生も太秦キャ
ンパスと亀岡キャンパスを繋ぐバスを無料でご利用できるため安心して活動場所まで行くことが出来ます。
実際に私もバスを利用してクラブに参加しています。
活動日としては月・水・金の週三回を予定していますが、定期試験や授業がある日はそれを考慮し日程の変
更など臨機応変に対応しています。これからますます発展していくクラブですので是非参加してみてはどう
でしょうか。また、見学や体験もいつでも受け付けておりますので、興味がある方は是非参加してください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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.ameoNa Campus -udo +all

As a club policy, we are leveraging judo to create a new community and approach 
physical and fitness development. Thus, we welcome a wide range of members, 
from beginners to experienced practitioners. For beginners, our judo activities 
include starting with the basics such as learning how to fall safely, and gradually 
stepping up to foster interest and engagement in judo. For experienced members, 
in addition to interacting with beginners, we focus on practice and training aimed at 
competitions, as well as engaging in joint practice sessions with other universities. 
Through these activities, we aim for both physical and mental growth and to create 
memorable experiences.

Congratulations to all new students on your enrollment!
The Judo Club was just revived last April, so many of you may be learning about it for the first time. 
Currently, we have a small number of members, but this creates an environment that is very welcoming to 
newcomers. If you've ever been interested in judo, now is the perfect opportunity to consider joining us for 
a visit or becoming a member.
Our activities take place at the judo dojo on the Kameoka campus. However, for students attending classes 
at the Uzumasa campus, there's a free bus service connecting the Uzumasa and Kameoka campuses, 
making it easy and convenient to reach our activity location. In fact, I personally use the bus to attend club 
activities.
We plan to hold activities three times a week on Mondays, Wednesdays, and Fridays. However, we are 
flexible and adapt our schedule to accommodate regular exams and classes. As our club continues to 
grow, we welcome you to join us and be a part of our journey. We also welcome visitors and off er trial 
experiences, so if you're interested, please feel free to join us anytime!

ฑ部／ -udo Club
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毎週 1 〜 2 回、約 1 時間半〜 2 時間程度を目安に太秦キャンパスを拠点に部活動をしてい
ます。ダンスのジャンルは「コンテンポラリーダンス」というジャンルです。部活動前に学
生トレーナーが中心となりストレッチを行い体を温めます。その後監督のご指導の下バレエ
の動き方を練習します。これらのアップが終わった後はイベントに向けての創作ダンスを部
員で作ります。監督がご用意して下さった振りを基本にしたり、自分たちで考えて振りや構
成を行っていきます。その他にもSNS等にも力を入れて発信していきたいと考えております。

まずは京都先端科学大学へのご入学おめでとうございます。そして、ダンス部の説明
をご覧くださりありがとうございます。私達ダンス部は今年から強化指定クラブとし
て創部され昨年の末ごろから活動を始めました。本格的な活動も今年からになります
ので足並みは新入生の皆さんと同じくらいになると思います。年間行事に書いている
予定は目標として書かせて頂きました。部員も少なくこれから成長していく部活なの
で是非見学や体験にいらしてください。男女関係なく大歓迎です。部員一同皆さんの
入部を楽しみにしております。一緒にダンス部を盛り上げていけたら嬉しいです。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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8]umasa Campus

We conduct our club activities 1-2 times a week, for about 1.5 to 2 hours each 
session, based at the Uzumasa Campus. Our dance genre is contemporary 
dance. Before starting our club activities, a student trainer leads us in 
stretching exercises to warm up our bodies. Then, under the guidance of our 
director, we practice ballet movements. After these warm-ups, we work on 
creating dance routines for events as a group. We base our choreography 
on routines prepared by our director, and also incorporate our own ideas for 
moves and formations. Additionally, we plan to actively engage in social media 
to share our activities and achievements.

First of all, congratulations on your enrollment at Kyoto University of 
Advanced Science. And thank you for taking the time to read about our dance 
club. We've been established as a designated club since this year and started 
our activities towards the end of last year. Our full-fledged activities will begin 
this year, so we anticipate keeping pace with the incoming freshmen. The 
events listed for the year are our goals that we aspire to achieve. With a 
small number of members, we are a club that is still growing, so we warmly 
welcome you to come and observe or participate in our activities. Everyone is 
welcome regardless of gender. We, the members, are looking forward to your 
joining. We would be delighted to have you contribute to the excitement of 
our dance club together.

ॲথ५部／ Dance Club
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普段は学校のグラウンドで練習し、関西学生アメリカンフットボール協会の主催す
る合同練習会に積極的に参加しています。
今は人数が少ないので、他の大学と合同チームを組んで試合を行っています。

大学に入って何か活動したいと思っている方や身体を動かすこと、トレーニングが
好きな方などアメリカンフット
ボール部にぴったりだと思いま
す。
部員数は少ないですが、活動は
活発的で学業やアルバイトとも
両立しやすいと思います。
少しでも興味がある方は是非体
験に来てください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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.ameoNa Campus *round � We usually practice on the school's grounds and actively participate in joint 
practice sessions organized by the Kansai Collegiate American Football 
Association. Currently, due to having a smaller number of players, we form 
joint teams with other universities to play matches.

For those of you who are 
look ing to  get  invo lved 
in something exciting at 
university or enjoy physical 
activity and training, we believe the American Football Club is a perfect fi t 
for you.
Although our membership is small, our activities are dynamic and easily 
compatible with academic studies and part-time work.
If you have even a slight interest, we invite you to come and try it out!

॔ওজढ़থইॵॺشঝ部／ $merican Football Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ

2 月〜 8 月練習期間、9 月〜 12 月試合期間

$pr�

February-August practice period, September-
December game period

াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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空手道部は、部員 10 名で活動しています。
私たち空手道部は、部員人数が少ないからこそ練習に集中し、実りのある練習を行っています。
正拳突きや前蹴り、各種立ち方や打ちなど、空手の基本を学んでいます。空手の競技である
組手や形の練習も行っており、攻撃や防御の様々な動きを組手、形から学んでいます。空手
で活躍したい方、段を取得したい方、大学生活を充実させたい方は、ぜひ空手道部に来てく
ださい。空手道部一同お待ちしています！

剛柔流、松濤館流、糸東流、和道流、etc. どの流派も受け入れています。
空手未経験の方、大歓迎です！また、選手だけでなく、マネージャーも募集しています。留学生も練習に参加している
ので、まずは見学だけでもお気軽にご連絡下さい。
空手道部は、基本練習を中心に行うため、しっかりとした身体、技術の基盤を作ることが出来ます。そして、空手道は
基盤があると一生続けられる為、長い時間楽しむことが出来ます。
試合に勝った負けたで一喜一憂するのではなく、心と身体を磨くために一緒に汗を流し、楽しみましょう！空手道部一
同お待ちしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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.ameoNa Campus� .arate DoMo 
The Karate Club is active with 10 members. Our small number allows us to focus 
on practice and ensure it is fruitful. We are learning the basics of karate, including 
straight punches and front kicks, various stances, and strikes. We also practice 
kumite (sparring) and kata (forms), learning various offensive and defensive 
movements through these aspects of karate competition. If you are interested in 
excelling in karate, obtaining belts, or enriching your university life, please consider 
joining the Karate Club. We are looking forward to welcoming new members!

We welcome practitioners from various karate styles such as Goju-ryu, Shotokan-ryu, Shito-
ryu, Wado-ryu, etc. Even those with no prior experience in karate are warmly welcomed! 
We are also recruiting not only athletes but also managers. As international students also 
participate in our practices, please feel free to contact us for a visit even if it's just to observe.
Our karate club focuses on fundamental training, allowing members to build a solid foundation 
in both physical fitness and technique. With this foundation, you can continue practicing karate 
for a lifetime, enjoying it for many years to come.
Instead of being solely focused on winning or losing in competitions, let's sweat together to 
improve both our minds and bodies. We look forward to welcoming you to our karate club!

૬ু部／ .aratedo Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ 関西学生空手道選手権大会   $pr� Kansai Student Karatedo Tournament 
াڱ Ma\
াڲ 泉北空手道選手権大会 -un� Senboku Karatedo Tournament
াڳ -ul�
াڴ 合宿 $ug� Training Camp 
াڵ 関西学生空手道オープントーナメント 6ep� Kansai Student Karatedo Open Tournament

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া 段試験 Dec� Dan Examination
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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週に 1 回土曜日午前中 (10:30 から 12:30 頃まで )、大学 OB でもある監督に来ていただき、稽古に励
んでいます。週に一回の剣道部の稽古は、私たち学生にとって運動不足の解消だけでなく、集中力を高め、
ストレスを解消する貴重な機会です。現在は週に一回の稽古のみですが、普段、太秦キャンパスで活動
している学生も参加しやすいように、調整中です。剣道の技術向上だけでなく、メンバー同士でコミュ
ニケーションをとりながら楽しんで稽古に励んでいます。剣道部の稽古は、学生にとってリフレッシュ
の場となっています。

新入生のみなさんへ、大学へのステップを踏み出すこの瞬間を心から歓迎します。大学はただ学問を追
求する場所ではありません。ここは夢を追い求め、自分自身を見つめ直し、成長していく場でもあります。
新しい環境に馴染んでいくには挑戦が伴いますが、その中で自分自身の強みや熱意を発見し、深化させ
る絶好の機会です。異なるバックグラウンドや視点を持つ仲間たちとの出会いは、あなたの視野を広げ、
人間的な成長を促進します。
大学生活は単なる学問だけでなく、豊かな経験や友情の源でもあります。新しいサークルやクラブに参
加することで、知識だけでなく、人間関係やリーダーシップのスキルも身につくでしょう。
失敗や困難もあるかもしれませんが、それがあなたをより強く、柔軟な人物に変えるのです。チャレン
ジを恐れず、新しいことに挑戦してください。大学は学びと成長の旅路です。自分の目標を見据え、夢
に向かって前進しましょう。剣道部への入部を心より祈っています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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.ameoNa Campus .endo +all

We practice once a week on Saturday mornings (from 10:30 to about 12:30), with a coach 
who is also an alumnus of our university. These weekly Kendo practices are not only a way for 
us students to combat physical inactivity but also serve as a valuable opportunity to enhance 
concentration and relieve stress. Currently, we are holding practice sessions once a week, 
but we are making adjustments to make it easier for students who are usually active at the 
Uzumasa Campus to participate. In addition to improving our Kendo skills, we enjoy practicing 
while taking the time to communicate and have fun with other members. The Kendo club's 
practice sessions have become a place for students to refresh and rejuvenate.

To all incoming freshmen, I extend a heartfelt welcome as you take this step into university 
life. University is not just a place for academic pursuit; it's a place to chase dreams, refl ect on 
oneself, and grow.
Adapting to a new environment comes with challenges, but it's also a perfect opportunity to 
discover and deepen your strengths and passions. Meeting peers with diverse backgrounds 
and perspectives will broaden your horizons and foster personal growth.
University life is not just about academics; it's also a source of rich experiences and 
friendships. Joining new clubs and societies will not only expand your knowledge but also 
develop your interpersonal skills and leadership abilities.
There may be failures and difficulties along the way, but they will make you stronger and 
more resilient. Embrace challenges and venture into new territory without fear. University is 
a journey of learning and growth. Keep your goals in sight and move forward towards your 
dreams. We sincerely hope you consider joining the Kendo Club.

໐部／ .endo Club
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私たち準硬式野球部は 4 回生 7 名、3 回生 8 名、2 回生 10 名、マネージャー 3 名の計 28 名で活動しています。
活動日は毎週月、木、土曜日に京都先端科学大学の亀岡キャンパスで日々練習しています。土曜日は学校練習
の他に他大学と練習試合をさせて頂くこともあります。監督、コーチが不在の練習では、選手同士でアドバイ
スし合い日々精進しています。また、私たちのチームは学年を超えて意見が言いやすいチーム作りを心掛けて
います。週 3 日の練習ですので勉強と部活、アルバイトなどと両立したい方はとてもおすすめです。

皆さん、ご入学おめでとうございます。準硬式野球部主将の三宅　陸と申します。私たち準硬式野球部は「全国大会出場」
を目標にして日々練習しています。私は 2 年生時に全国大会を経験しており、そこで先輩の１試合にかける想いや野球
というスポーツが与えてくれる感動を私は肌で感じました。昨年は後１歩のところで全国への道は途絶えましたが、私
は下の代にも私たちが感じた想いや感動を味わってほしいと考えており、自分の手で伝えていきたいと考えています。
　もし皆さんが大学で準硬式野球部に入ろうか迷っているという方がいるなら入って後悔はないと思います。そこで出
会う友達、先輩後輩は学年の壁を越えて一生関わっていくことになるでしょう。正直、私も大学では野球をするつもり
はありませんでしたが、そこで出会えた仲間と野球ができてとても良かったと感じています。皆さんが準硬式野球部で
全国大会を経験したい、自分の可能性の幅を広げたいと思うなら私たちはいつでも歓迎しています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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Our semi-hardball baseball club consists of 28 members: 7 seniors, 8 juniors, 10 sophomores, 
and 3 managers. We practice weekly on Mondays, Thursdays, and Saturdays at the Kameoka 
Campus of Kyoto University of Advanced Science. On Saturdays, besides our school practice, 
we also have practice matches with other universities. In the absence of a coach or director 
during practices, players advise each other and strive to improve daily. Furthermore, our team 
prioritizes creating an environment where members across all grades can easily share their 
opinions. With practices held three days a week, our club is highly recommended for those 
who wish to balance studies, club activities, and part-time jobs.

Congratulations to everyone on your admission to the university. My name is Riku Miyake, and I am the captain 
of the semi-hardball baseball team. Our goal in the semi-hardball baseball team is to "participate in the national 
tournament," and we are practicing every day towards that goal. I had the experience of participating in the 
national tournament when I was in my second year, and there, I felt firsthand the passion and emotions that 
my seniors put into each game, as well as the excitement that baseball as a sport brings.
Last year, we fell just one step short of reaching the national stage, but I strongly believe that I want the 
younger members to experience the same emotions and excitement that we felt. I want to convey those 
feelings and emotions to them with my own hands.
If any of you are undecided about joining the semi-hardball baseball team at university, I believe you won't 
regret it once you join. The friends and relationships you will form, regardless of seniority, will last a lifetime. 
Honestly, I didn't plan to play baseball in university either, but I am grateful for the opportunity to play baseball 
with the friends I met there. If any of you want to experience participating in the national tournament with the 
semi-hardball baseball team or expand your potential, we are always welcoming new members.

ໂૄૉ部／ -unNo baseball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ $pr�
াڱ 関西トーナメント Ma\ Kansai tournament
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ 新人戦、合宿 $ug� rookie tournament,training camp
াڵ 全国大会、秋季リーグ 6ep� national tournament,fall league

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ 前半→合宿、後半→春季リーグ Mar� First half of March → training camp, second half of March → spring league
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部活では各々の階級に合わせて稽古を行い、昇級昇段を目標に日々練習に取り組ん
でいます。
また私達は例年の夏と冬に開催される大会へ出場しており、それに向けた演武練習
なども行っています。
活動場所は（運動部としては珍しい）太秦キャンパスを主な拠点としており、また
状況に応じて亀岡キャンパスの柔道場も利用しています。

「武道ってカッコいいな」「大学でも運動部で活動したい」「なにか新しいことに挑
戦したい」
このような思いを持つ方はいらっしゃいませんか？
少林寺拳法は心と体を鍛える日本発祥の武道であり、初心者の方でも有段者と一緒
に、自分のペースで取り組めます。卒業までに黒帯を目指すことも可能です！
活動日や時間、場所についても部員の時間割などに合わせて学期毎に調整している
ため、学業などを優先しつつ無理のない範囲で部活動を続けることができます。
少しでも興味があれば、ぜひ体験見学へお越しください！お待ちしております！
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([ercise Room �8]umasa 
Campus� 

-udo +all �.ameoNa Campus�
In our club activities, we practice according to each member's rank, 
working daily towards the goal of promotion and advancement in grade. 
We also participate in tournaments held annually in the summer and winter, 
preparing through demonstration practice and other training aimed at 
these events. Uniquely for a sports club, our main base is at the Uzumasa 
Campus, and depending on the situation, we also use the judo hall at the 
Kameoka Campus.

"Do you have a desire to be active in the martial arts" or "Do you want to 
try something new?"
Are there any of you who have these thoughts?
Shorinji Kempo is a Japanese martial art that trains the body and mind, and 
even beginners can work at their own pace with qualifi ed instructors. It is 
also possible to achieve a black belt by the time you graduate!
The club adjusts activity days, times, and locations each semester according 
to the schedules of club members, so you can continue club activities within 
a reasonable range while prioritizing your studies and other commitments.
If you are at all interested in joining our club, please come and see for 
yourself! We look forward to seeing you!

ᆵ১部／ 6horinMiNenpo Club

/IN(
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スポーツ射撃競技、それは皆さんが想像されるサバゲーやエアガンなどとは全く違い、10m, 50m 先の小
さな円型の標的の中心を連続で撃ち抜いてポイントを競う、公式のオリンピック・国体競技です。（ルール
は違えど、アーチェリーの銃バージョンと表現すればわかりやすいかもです。）弊部のような射撃部を有す
る大学は意外と多く、皆さんが連想される大学には大概存在し、しかも活発で強豪です。私たちは彼らと
闘い、楽しみを分かち合っていながら、学業とアルバイトなどを両立させて、かつ入賞を目指しています。
やればやるほど魅力がわかっていき、沼にハマっていく競技、それがスポーツ射撃です。

【新大学生の皆さん、バイトと部活と勉強と遊びとそこそこ忙しくとも、初めて耳にする全く馴染みのないスポーツを通じて、射撃部と
いうちょっと特殊な学生生活にトライできる飛行機に乗ってみませんか？】
運動神経は一切いりません。銃を構えて固定されている標的を撃つだけなので 射撃の免許などももちろん要りません！最初から思う
存分頑張れます！
この部では、主にビームピストルという、実弾の出ない赤外線を使用した、パッと見玩具でも精度は桁違いの銃を使用して競技をします。
な、の、で、皆さんが想像されるような危険性などは、まっっっったくありません笑。
ちなみに…実際免許を取って行う種目もありますが、もし入部されてドハマリし、免許を取得したくなったときは、安心してください、
先輩が全力でフォローします！
毎年、多くの入部希望をいただいています！百聞は一見に如かず、気になることがありましたら公式 SNS に何でも質問してください！
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Twice a weeN �general meeting is held once ever\ two weeNs� mainl\ 
after the �th period of 8]umasa time �practice da\s are changed 

ever\ semester in consideration of the timetable of club members�

8]umasa Campus� Nose Town 
Ris e 6hooting Range� Nationwide 
Match 9enues �at the time of pla\�

Sport shooting is an offi  cial Olympic and National Sports Festival discipline that is quite diff erent from what you might 
imagine with airsoft or airguns. It involves competing to continuously hit the center of a small circular target from 
distances of 10m and 50m, scoring points based on accuracy. It could be described as the gun version of archery, for 
ease of understanding, given the similarity in focusing 
on precision and distance, albeit with diff erent rules. 
Surprisingly, many universities, including those you 
might not expect, have active and strong shooting 
clubs like ours. We compete against these teams, 
sharing the joy of the sport while balancing academics 
and part-time jobs, and aiming for top placements.
The more you engage in sport shooting, the more its 
appeal becomes apparent, drawing you deeper into the 
sport. It's a discipline that becomes more captivating 
the more you participate.

【To all new university students, how about taking a fl ight into a slightly unique student life through the Shooting Club, even 
amidst juggling part-time jobs, club activities, studies, and leisure?】
No athletic ability required. Just aim and shoot at stationary targets! 
You don't need any shooting licenses either! You can give it your all right from the start!
In this club, we mainly use beam pistols, which use infrared technology and don't fi re actual bullets, but their accuracy is on a 
whole other level compared to toys.
So, rest assured, there's absolutely no danger involved .
By the way... while we do have events where you can obtain licenses and shoot real fi rearms, if you join the club and get 
hooked, and decide you want to get a license, don't worry, the seniors will support you every step of the way!
We receive many new member applications every year! Seeing is believing, so if you have any questions, feel free to ask us 
on our offi  cial social media channels!

५এشॶೝொ部／ 6hooting Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ 新歓（新龍祭） $pr� New members welcome (Shinryu Festival) 
াڱ 関西学生スポーツ射撃選手権 春季大会（春関） ・新入部員 歓迎会 Ma\ Kansai Student Sport Shooting Championships Spring (Haru Seki) ・Welcome party for new members 
াڲ 日本学生スポーツ射撃選抜大会 ・西日本学生スポーツ射撃選手権大会 -un� Japan Student Sport Shooting Selection Tournament ・West Japan Student Sport Shooting Championships
াڳ OB 新歓 -ul� New alumni welcome 
াڴ 大阪府月例会（大阪府ライフル射撃協会主催記録会） $ug� Osaka Monthly Meeting (record meeting organized by Osaka Rifl e Shooting Association)

াڵ 関西学生スポーツ射撃選手権 秋季大会（秋関・新入部員デビュー戦） ・JOC
ジュニアオリンピックカップ（3 回生まで） ・龍頭祭（太秦キャンパス）  6ep� Kansai Student Sport Shooting Championships Fall （JOC Junior Olympic 

Cup (up to 3rd year students) ・Ryuto Festival (Ohata Campus) 
�� া 全日本学生スポーツ射撃選手権大会（インカレ） ・龍尾祭（亀岡キャンパス） 2ct� All Japan Student Sport Shooting Championships (Intercollegiate) ・Ryuo Festival (Kameoka Campus)  
�� া 関西学生スポーツ射撃新人戦 Nov� Kansai Student Sport Shooting Newcomers Competition
�� া 納射会（林原杯 大阪府ライフル射撃協会主催大会） Dec� Narimaki Party (Hayashibara Cup Osaka Prefecture Rifl e Shooting Association-sponsored competition) 

াگ 春合宿　（上記年間予定の他に、一般団体主催大会
への出場、他大学との合同合宿、練習会を含む。） Mar�

Spring Training Session (Osaka Prefecture Rifl e Shooting Association-sponsored competition) March ・Summer Training Session (Osaka 
Prefecture Rifl e Shooting Association-sponsored competition) Spring training camp (In addition to the annual schedule above, participation 
in competitions sponsored by general groups, joint training camps with other universities, and practice sessions are included.)
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楽しくワイワイとやる部活です！初心者の方でも大歓迎です。みんなで楽しくラ
リーや試合などをしています！

部員同士、仲が良くとてもいい雰囲気で活動しています。部員が他の部と比べて少
なくなかなか活動できないということが多々ありますが是非参加しに来てみてくだ
さい！
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.ameoNa Campus Tennis Court
Our club is all about having fun and lively interactions! Beginners are very 
welcome. We all enjoy playing matches and rallying together in a fun 
atmosphere!

Our members share a strong bond and maintain a fantastic atmosphere 
during activities. While we may have fewer members compared to other 
clubs, we still strive to engage in meaningful activities. We'd love for you to 
come and join us to experience it fi rsthand!

९ইॺॸॽ५部／ 6oft Tennis Club

2121
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僕たち男子ソフトボール部は水曜日と土曜日の週 2 と少ない時間の中で春の大会に向けてチームの総合力を高
めるためにノックやバッティングなどの練習メニューを考え、本格的に練習を行なっています。練習試合も最
近行っています。また、経験者の人が 1 からゆっくりと優しく教えてくれるので初心者の人も上手くなれると
思います。メンバーが少ないので先輩後輩関係なしに仲良く話しながら楽しんで練習を行うことができます。
そのため気軽に取り組むことができます。

大学入学おめでとうございます。待ちに待った大学生活が始まりましたね。
大学生活を充実して送るためは先輩後輩関係と友達関係が重要だと自分は思います。
　理由は先輩後輩関係を築くことができるとテストやレポートなどについての情報や対処方法を教えてもらえるし、
どの授業を受けたらいいかわからない時にもアドバイスをしてくれるのでとても助かります。また、目上の人と話
すのでコミュニケーションの練習にもなります。友達関係を築くことが出来るとライバルとして良い仲間として切
磋琢磨し合いながら取り組めるため知識の向上などに期待ができます。また、大学生活は旅行などに行って経験を
積む重要な時期でもあります。1 人で行くより友達と行く方が心にゆとりが持てるため、友達を作ることを勧めます。
　しかし、友達や先輩を見つけて大学生活を送れるか不安になると思います。自分も入学当初は友達や先輩などを
見つけれるのか不安でしたが、挨拶から始めて徐々に話しているうちに友達になった人が何人もいるので気軽に声
かけることがポイントだと自分は思います。これを意識して生活を送ってみたらどうでしょうか。また、先輩と関
わりたい人は積極的に話に行くか、サークルや部活などに入ることも良いと思います。　
　これから始まる生活が充実したものになるように頑張って下さい。応援しています。
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Our men's softball team practices on Wednesdays and Saturdays, a relatively limited schedule, as we 
prepare for the spring tournament. Despite the limited time, we are focused on enhancing our team's 
overall strength through various practice drills such as fielding and batting. We've also been engaging 
in practice matches recently. Furthermore, experienced players take the time to teach beginners slowly 
and kindly, so we believe newcomers can improve their skills as well. With a smaller team size, we 
enjoy the advantage of practicing in a friendly atmosphere where seniors and juniors mix freely, making 
it an enjoyable experience for everyone. This approach allows everyone to engage in practice casually.

Congratulations on your admission to university! Your long-awaited university life has finally begun.
To make the most of your university experience, I believe that building relationships with both seniors and 
peers is crucial. Building relationships with seniors can provide valuable insights and advice on things like 
tests, reports, and course selections. It's also an excellent opportunity to practice communication skills 
by interacting with those who are more experienced. Similarly, forming friendships with peers allows you 
to have supportive companions with whom you can challenge and motivate each other, leading to mutual 
improvement and knowledge sharing. Additionally, university life is a crucial period for gaining experiences 
through activities like traveling. Having friends to share these experiences with can provide comfort and 
enrich your journey.
However, it's natural to feel anxious about making friends and connecting with seniors at the beginning. 
I also had similar concerns when I first entered university. However, I found that starting with a simple 
greeting and gradually initiating conversations led to forming friendships with many people. So, I 
encourage you to be proactive and approachable, and don't hesitate to initiate conversations. Also, 
consider joining clubs or circles to interact with seniors and like-minded individuals.
I wish you the best of luck in making your university life fulfilling and enjoyable. You have my full support!

੬९ইॺشঝ部／ Men
s 6oftball Club
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二輪部では、毎月に一度、第 3 土曜日の朝 10 時から 18 時くらいまで、亀岡キャンパスで、バイクの整備や
大学のコースで練習しています。
また、時々遠征し、色々なコースで経験を積んでいます。モトクロスの大会にも出場し、優勝を目指しております。
学内にコースがあるため、免許を所持していなくても乗れ、プロテクターなどの装備品も貸与することができ、
部員が一から指導いたしますので、バイクに乗った事がない人でも気軽に一度乗りに来てください！！

新入生の皆様へ
ご入学おめでとうございます。
これから始まる大学生活に胸を躍らせていることと思います。一方で、慣れない環境に戸惑いや不安な
気持ちもあるかと思いますが、様々な人との出会いを大切にしながら、多くのことを経験し、自分自身
を成長させていってください。私自身多くの人と出会い、その中で楽しいことうれしいこと、時には辛
いこともありましたが、同じ大学の仲間と共に切磋琢磨し乗り越え、成長することができました。
大学生活では、これまでの高校生活とは違い、自由な時間が多くありますが、四年の時が経過するのは
一瞬です。
その時間をどう使うかは皆さん次第なのでぜひとも有意義に使って欲しいです。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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In the Motorcycle Club, we meet once a month, on the third Saturday from 10 AM to about 6 PM, at 
the Kameoka Campus for bike maintenance and practice on the university's course. Additionally, we 
sometimes go on expeditions to gain experience on various tracks. We also participate in motocross 
competitions, aiming for victory.
Thanks to having a course on campus, even those without a license can ride, and we provide 
equipment such as protectors. Club members will instruct you from the basics, so even if you've 
never ridden a bike before, feel free to come and try it out!

To all new students,
Congratulations on your admission to university! I'm sure you're feeling excited about the 
beginning of your university life. However, you may also be experiencing some confusion and 
anxiety as you navigate this unfamiliar environment. Remember to cherish the encounters 
with various people and embrace the opportunities to experience and grow. Personally, I've 
met many people and had both joyful and challenging experiences, but with the support of my 
fellow students, I've managed to overcome obstacles and grow.
University life off ers more freedom compared to high school, but four years can pass by in the 
blink of an eye. How you choose to spend that time is entirely up to you, so I encourage you 
to make the most of it in a meaningful way.

部／ Motorc\cle Club
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カジュアルに楽しみたい人やしっかり
スポーツをしたい人両方在籍している
ので初心者でも楽しめます。希望者は
大会にも出ており、日々の練習を頑張っ
ています！

新しい環境、授業などで忙しくなってくると思いますが身体を動かすのも大事なの
で気軽に遊びに来てくれると嬉しいです！色んな学部の先輩がいるため縦の繋がり
もできやすく、オススメです。新歓や合宿、学祭などのイベントにも参加すること
もあるので今しか出来ないことができます！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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Our club caters to both those 
who want to enjoy sports casually 
and those who are serious about 
their sports activities, making 
it a welcoming environment for 
beginners as wel l .  For  those 
interested, we also participate 
in competitions, and everyone is 
dedicated to their daily practice! 
Whether you're just looking to have 
fun or aiming to compete, there's a 
place for you here.

As you settle into your new environment and get busier with classes, I 
know it can be challenging to find time for physical activity. However, it's 
important to prioritize staying active, so I'd be thrilled if you could join us 
for some fun! We have seniors from various departments, making it easy to 
form connections across different verticals, which I highly recommend. Plus, 
we often participate in events like orientation sessions, training camps, and 
campus festivals, offering unique opportunities that you won't want to miss 
out on!

ংॻথॺথ部／ %adminton Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ

土日や長期休みは部活がありません。

$pr�

There are no club activities on weekends and 
long holidays.

াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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毎週月曜日と木曜日に亀岡キャンパスのアリーナで活動しています。半月前入学の留学生がたくさん入り、一
気に国際化が進みました。わいわい楽しみながらコミニケーションを取り日々切磋琢磨しています。ポジショ
ンとらわれず、部員全員プレーしています。そのため、初心者の方も大歓迎です。大会なども、人数が集まれ
ばエントリーし参加しています。是非とも興味のあるかたは、アリーナに体育館シューズを持ってきて体験・
見学に来てください！

みなさんこんにちは。バレーボール部です。私たちは日々経験者と未経験者隔たりなくバレーボールを
プレイしています。私たちのモットーは、「楽しく、全員が何でもできる」です。経験者が積極的に、未
経験者と会話をし、日々技術の向上に努めています。全員がどのポジションに入ってもプレーできるよ
うに、基礎練習とゲーム形式の練習を半分半分の割合で行っています。ゲームの中では経験者でも自分
のポジションにとらわれずに様々なポジションに取り組んでいます。それぞれが各ポジションのしんど
さやありがたさに気づき、各々の気持ちになってバレーボールを行えるようにみんなで研鑽しています。
また、国際化もしてきており、留学生と会話しながら、バレーボールを行うことができます。また、男
女一緒にバレーボールを行っているので、是非ともバレーボール部に入部を考えていただければ幸いで
す。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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.ameoNa Campus $rena

We are active every Monday and Thursday at the Kameoka Campus arena. With the influx of 
international students who joined us half a month ago, our team's dynamics have significantly 
deepened. We enjoy lively interactions and communication while continuously striving to improve. 
We don't stick to fi xed positions, allowing all members to play, making it an inclusive environment for 
beginners as well. We also participate in competitions, provided we have enough members to enter. 
If you're interested, please bring your gym shoes to the arena and come for a trial or to watch!

Hello everyone! We're the volleyball club. Here, we play volleyball every day, welcoming both 
experienced players and beginners with open arms. Our motto is "Enjoyment and inclusivity 
for all." Experienced players actively engage with beginners, striving for improvement in skills 
every day. To ensure everyone can play any position, we divide our training sessions equally 
between fundamental drills and game-style practices. During games, experienced players 
explore various positions without being confined to their usual roles. This allows everyone 
to understand the challenges and joys of each position, fostering a deeper appreciation for 
volleyball. Moreover, our club is becoming more international, off ering opportunities to play 
volleyball while conversing with international students. Since both men and women play 
together, we invite you to consider joining our volleyball club.

ংঞششঝ部／ 9olle\ball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ ４月から春のリーグ戦　　 $pr� Spring league games from April 
াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া １０月から秋のリーグ戦 2ct� Fall league games from October
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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レクリエーション研究会の主な活動は、週に一回、地域の児童館に行って子どもたちと遊ぶことや各イベント
( 地域のイベントやクリスマス会など ) に向けてバルーンアートやレクリエーションの練習などを行っていま
す。その他にも部員同士の交流を深めるために月に一回、「レクフェス」の名称で体を動かす活動 ( バスケやバ
レーなど ) を行っています。また、今年度からは昨年度体験会を行ったスポーツ吹き矢の活動を活発させてい
くことやカードゲームなどの室内ゲームの活動を増やしていきたいと考えています。

新入生のみなさん、ご入学おめでとうございます！これから始まる大学生活が、素晴らしいも
のになることを心から願っています。大学生活という新しい環境、新たなスタートということ
で自分の持っているキャンパス ( 絵を描く方 ) を自分なりの色に染めていってください！大学
は学問の場であるだけでなく、人間関係やコミュニケーションの場でもあります。授業だけで
なく、大学のイベントやクラブにも積極的に参加してみてください。新しい友達と出会い、新
たな体験をすることで、自分のキャンパス ( 絵を描く方 ) に様々な色を追加できる豊かな大学
生活を築くことができます。最後に、レク研の宣伝にはなりますが、レク研には、亀岡と太秦、
両方のキャンパス ( 大学の方 ) の生徒が所属しています。みんなそれぞれ違った色を持ってい
て学部学科問わず、和気あいあいと仲良く活動しています。その面では、レク研は自分のキャ
ンパス ( 絵を描く方 ) に色を追加できる絵具道具のようなものになるのかなぁと思っています。
ぜひ、興味があったら一度体験に来てみてください！みなさんの大学生活が自分なりの色に染
めることができる素晴らしいものになることを心から願っています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader
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The main activities of the Recreation Study Group include weekly visits to local community centers 
to play with children and practice for various events (such as local events and Christmas parties) 
with activities like balloon art and recreational games. Additionally, to foster camaraderie among 
members, we organize a monthly "Rec Fest" where we engage in physical activities like basketball 
and volleyball. Starting this academic year, we aim to enhance activities such as sport blowgun, 
which we experimented with last year, and increase indoor games like card games.

To all new students, congratulations on your enrollment! I sincerely hope that your 
university life ahead will be wonderful. As you embark on this new journey in the 
university environment, consider it as an opportunity to paint your own canvas with 
your unique colors, especially if you're someone who loves to draw.
University isn't just about academics; it's also a place for building relationships and 
communication skills. I encourage you to actively participate in university events and 
clubs, not just attending classes. By meeting new friends and engaging in different 
experiences, you'll add various hues to your canvas, enriching your university life.
Lastly, while this may sound like an advertisement, I'd like to introduce the 
Recreational Club (Rekken). Rekken comprises students from both the Kameoka 
and Uzumasa campuses, representing various colors and backgrounds regardless of 
their faculties or departments. In a way, Rekken acts as a palette of colors that can 
add vibrancy to your canvas, much like a set of painting tools. If you're interested, 
please consider joining us for a trial session!
I genuinely wish that your university life will be a wonderful journey filled with 
colors of your own making.

ঞॡজग़ش३ঙথଢ଼ভ／ <outh Recreation Club
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アコースティックギターをはじめとしてベース、カホン、キーボー
ドなどを演奏することができます。担当楽器はその都度変えられ
ます！月１回ほどを目安に部内ライブを行ったり、龍尾祭の大き
なステージで発表したりします。秋、冬には他大学との合同ライ
ブも行います！ライブでは、好きな楽曲を一人で弾き語りしたり、
ユニットを組んで演奏したりできます。夏には年に一度の合宿が
あり、ギターの練習だけでなく、BBQ なども行います。ギター
の演奏技術向上とメンバー間の親睦を深めることを目的としています！

新入生のみなさん、ご入学おめでとうございます！アコースティック部アンプラグド部長の蒲田友陽です。アンプラが
あなたの目に留まったこと嬉しく思います！アンプラに入ってアコースティックギターをかき鳴らしませんか？アンプ
ラには大学に入ってからギターを始めた人がたくさんいます。先輩たちが優しく、丁寧に教えてくれるので安心して来
てください。すぐに上達します！アコースティックギター以外にもベース、カホン、キーボードなどが弾けるので新し
い楽器に挑戦することもできます。楽器は亀岡キャンパスの部室に揃っているので「楽器持ってないよー」って人も手
ぶらで大丈夫です！アコースティックギターを使って自分たちの手で好きな楽曲を奏でられる喜びを味わえます。ギ
ター・音楽に興味がある人ぜひ一度体験見学にいらしてください。ご連絡お待ちしております！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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In our club, you can play various instruments, 
including acoustic guitar, bass, cajón, and keyboard. 
You're free to switch your instrument of choice 
from time to time! We aim to hold an internal live 
performance about once a month and also perform 
on the big stage at the Ryubi Festival. In autumn 
and winter, we participate in joint live concerts with 
other universities! During these live performances, 
you can choose to perform a solo or form a unit to 
play your favorite songs. We also have an annual camp in the summer, which isn't just 
about practicing guitar but also includes activities like BBQs. Our goal is to improve guitar 
playing skills and foster camaraderie among members!

To all the new students, congratulations on your enrollment! I'm Yuto Kamata, the head of 
the Acoustic Unplugged Club. I'm thrilled that our club caught your eye! Would you like to join 
us and strum some acoustic guitar? Many members of our club started playing guitar after 
entering university, so you'll be in good company. Our seniors are kind and patient teachers, 
so you can feel confi dent coming to us. You'll improve quickly! Besides acoustic guitar, you can 
also try playing bass, cajón, keyboard, and more. We 
have all the instruments you need in our club room at the 
Uzumasa campus, so even if you don't have your own 
instrument, don't worry about it! Playing your favorite 
songs with acoustic guitar is such a joy, and you can 
experience it with your own hands. If you're interested in 
guitar or music, please come visit us for a trial session. 
We're looking forward to hearing from you!

॔॥ش५ॸॕॵॡ部॔থউছॢॻ／ $coustic Club �8nplugged�

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ $pr�
াڱ 新入生歓迎ライブ Ma\ New Student Welcome Live
াڲ 定期ライブライブ -un� Regular Live Live 
াڳ 定期ライブ -ul� Regular Live 
াڴ 合宿 $ug� Training Camp 
াڵ 他大学との合同ライブ 6ep� Joint Live with other universities 

�� া 龍尾祭 2ct� Tatsuo Festival 
�� া Nov�
�� া 1 他大学との合同ライブ Dec� 1 Joint Live with other universities 
াڭ 定期ライブ -an� Regular Live 
াڮ Feb�
াگ 追いコン Mar� Farewell Party
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学園祭のステージに出たり、定期的に部内ライブを行っています。固定された練習
日がないため、各自好きな曜日、好きな時間に活動を行うことができます。

学園祭に出たり、定期的に部内でライブを行ったりと楽しく自由に活動していま
す！
1 年間を通してライブの数が多いので、割とハードなところはあるかもしれません。
先輩後輩関係なく好きなだけバンドを組めるのが特徴です。
活動日を固定していないため、プライベートとも合わせやすいです。
未経験者も多いので、経験問わずお気軽にご連絡ください！！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader
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We perform on stages at school festivals and hold regular internal live 
performances. Since we don't have fixed practice days, members are free 
to engage in activities on their preferred days and times that suit them 
best. This flexibility allows everyone to participate according to their own 
schedules and commitments.

We participate in school festivals and hold regular live performances within 
the club, enjoying our activities freely and with fun! Since we have many 
live performances throughout the year, it might be a bit challenging at 
times. One of our distinctive features is that you can form bands freely 
regardless of seniority. Our activity schedule isn't fixed, making it easy 
to balance with your private life. We have many members who are 
inexperienced, so feel free to contact us regardless of your experience level!

ೄఠ௫部／ Music Club
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GameDevelopment 部ではプログラミングの経験者だけでなく、ゲーム開発につ
いてアイデアに興味を持ち、プログラミングを学びたいメンバーも歓迎します。ま
た、キャラクターや背景を描くことに興味があるアーティストも歓迎します。また、
部活が休みの日に、息抜きにゲームをプレイしたり、好きなジャンルを楽しんだり
しています。

ただゲームを作るだけでなく、自分たちの好きなジャンルを表現できる場を作りた
いから、このクラブを立ち上げました。ゲーム業界への情熱を表現できるようなゲー
ムを開発し、私たちの創造力でゲームを作ることが目標です。まだ新しいクラブで
すが、私たちは目標達成に向け、より多くのメンバーが私たちの情熱に共感してく
れることを望んでいます。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities

� 

�� 

ౌ日ध日भ �����

୬य़কথঃ५ 6��� %

� \en

��

Tuesda\ $nd Thursda\ �����

8]umasa Campus 6��� %

In the Game Development Club, we welcome not only those with coding 
experience but also members who are interested in game development 
ideas and wish to learn coding. Artists interested in creating characters and 
backgrounds are also encouraged to join. Additionally, on days when the 
club is not meeting, we enjoy playing games for relaxation and exploring 
our favorite genres. This club is a place where coding enthusiasts, budding 
developers, and artists can collaborate, learn, and share their passion for 
gaming.

We've launched this club not just to create games, but to provide a platform 
where we can express our favorite genres. Our goal is to develop games 
that refl ect our passion for the gaming industry and unleash our creativity. 
Although we're still a new club, we're determined to attract more members 
who resonate with our passion as we work towards achieving our goals.

*ameDevelopment 部／ *ame Development Club
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年 2 回の茶会や定期的に行う部内茶会に向けて裏千家の点前を稽古します。また、不定期に
裏千家へ稽古に行きます。亀岡キャンパスには茶室があり、普段の活動や茶会でも使用します。
稽古は個人に合わせて進めるので、茶道経験の有無を問わずに活動することができます。茶
会は亀岡キャンパスの茶室や外部の茶室を借りて、部員で協力して来ていただいた方をもて
なします。

新入生の皆様、ご入学おめでとうございます。茶道に堅苦しい印象をお持ちの方もいらっ
しゃるかもしれませんが、茶道部では気軽に楽しく茶道を身につけられるように活動して
います。茶道を学ぶことで礼儀作法やマナー、日本文化の知識等今後の人生で役立つもの
を身につけることができます。茶道は日本文化の総合芸術と呼ばれる程、様々な日本文化
の要素が組み合わさった伝統文化です。日本の伝統文化に興味のある方、お茶や御菓子が
好きな方、着物を着たい方、長く続けられる趣味を見つけたい方、お時間のある方等も、
是非お越しください。茶道部では茶道経験の有無を問わず、入部をお待ちしております。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader
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.ameoNa Campus +obunNan $nne[ 
Tea +ouse � 8]umasa Campus 
:est %uilding +appiness +all Our club practices for tea ceremony events that are held twice per year in addition to 

doing regular tea ceremonies in our club in the Urasenke-style, which is one of the three 
main tea ceremony schools. Also, we occasionally go to the Urasenke estate to practice. 
There is a tea ceremony room 
at Kameoka Campus where we 
do our regular practice and tea 
ceremonies. What we practice 
is tailored to each individual, 
so there is no need to have 
previous experience doing tea 
ceremonies. For tea ceremony 
events,  we ei ther use the 
Kameoka Campus tearoom 
or rent a tearoom off-campus 
and the club members all work 
together to entertain visitors.

New students, congratulations on your admission to KUAS. Some people may think 
of tea ceremonies as being extremely formal, but our club aims to help members 
learn about tea ceremonies in a casual and enjoyable manner. By learning about 
tea ceremonies, students can also learn about etiquette, manners, Japanese 
culture, and other things that will be useful after graduating.
Tea ceremonies combine various elements of Japanese traditional culture so much 
so that it is also considered the “comprehensive art” of Japanese culture. If you are 
interested in traditional Japanese culture, if you like tea and sweets, if you want to 
wear a kimono, if you want to find a hobby that you can continue for a long time, 
or if you just have free time, please come join us! Our club welcomes all members, 
regardless of whether or not you have experience with tea ceremonies.

ภ部／ Tea Ceremon\ Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ $pr�
াڱ Ma\
াڲ 2 年生茶会 -un� Tea Ceremony for 2nd Year Students
াڳ 夏茶会　 -ul� Summer Tea Ceremony
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া 炉開き　 Nov� Robiraki (Switching to a Winter Hearth)
�� া 冬茶会　 Dec� Winter Tea Ceremony
াڭ 初釜 -an� Hatsugama (First Tea Ceremony of the New Year)
াڮ Feb�
াگ Mar�
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毎週火・水・金曜日の 18:00 〜 20:00 で太秦キャンパスを中心に活動しています。今年度及び昨年度
の龍尾祭ではステージ発表の枠で演奏を披露したほか、春学期から夏休みにかけて行われるオープン
キャンパスや新入生歓迎行事の新龍祭でも演奏を披露しました。今は学内の行事に合わせて活動してい
ますが、もっと活動の場を広げていきたいと思っています。最近では、外部から指導者を呼んで合奏や
各楽器の指導をしていただいています。これが新たな活動のきっかけとなることを願っています。

皆さん、こんにちは！京都先端科学大学吹奏楽部部長の小椋です。私たちは現在 13 名で太秦キャンパスを
中心に活動しています。学部、学科、男女混合で、外国人留学生も複数名在籍しています。一見するとバラ
バラなメンバーが音楽を通じて一つのものを作り上げるところが吹奏楽の魅力です。「興味はあるけど、未
経験だから…」と入部を躊躇っているそこのあなた！ご安心ください。誰でも最初は未経験から始まります。
私たちの中にも、大学から吹奏楽を始めたメンバーやブランクのある状態で入部したメンバーがいますが、
皆楽しんで活動しています。部員数 14 名と、吹奏楽部としては小規模なのでもっと多くの部員が欲しい状
況です。まずは見学・体験から、お気軽にお越しください。この記事を読んで吹奏楽に興味を持ってくださっ
た皆さんと一緒に演奏ができることを楽しみにしています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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8]umasa Campus� 6agano +all� 
$ctivit\ D� etc� .ameoNa Campus� 
6econd Instrumental Music Room We are active around the Uzumasa Campus every Tuesday, Wednesday, and Friday from 6:00 

PM to 8:00 PM. During this and last year's Ryubi Festival, we showcased our performances on 
stage. Additionally, from the spring semester through the summer vacation, we have performed at 
open campus events and the Shinryu Festival, a welcome event for new students. Currently, our 
activities are aligned with in-campus events, but we aim to expand our performance opportunities. 
R e c e n t l y ,  w e  h a v e 
been inviting external 
instructors to provide 
ensemble and individual 
instrument training. We 
hope this will serve as a 
new turning point for our 
activities.

Hello everyone! I'm Ogura, the president of the 
Kyoto Institute of Advanced Science Brass Band Club. 
Currently, we have 13 members and mainly operate 
at the Uzumasa Campus. Our members come from 
various faculties, departments, and backgrounds, 
including both Japanese and international students. 
The charm of wind orchestra lies in how seemingly 
diff erent individuals come together to create something unifi ed through music.
If you're interested but hesitant to join because you lack experience, don't worry! Everyone starts 
from being inexperienced. We have members who began their wind orchestra journey in university 
or joined with a gap in their experience, but they all enjoy our activities. With only 14 members, 
we're a relatively small club and we're eager to welcome more members. Feel free to come for 
observation or trial sessions. We're looking forward to playing music together with all of you who 
have been intrigued by this article!

ས௫部／ %rass %and �.8$6 :ind (nsemble�

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ 新龍祭、入学式での勧誘活動　 $pr� Recruitment activities at the Shinryu Festival and entrance ceremony 
াڱ

5 月〜 8 月 : オープンキャンパスでの
演奏（部員の都合による）　

Ma\
May-August:Performances at open campuses (depending 
on availability of club members) 

াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 9 月、10 月 : 龍頭祭、龍尾祭での演奏 6ep� September and October:Performances at the Ryutou 

Festival and Ryuo Festival�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

私たちの顧問は、能楽師かつ本学元教授の『山崎芙沙子先生』であり、観世流の流派を教わっています。
能とは室町時代 ( 約 650 年前 ) に観阿弥・世阿弥によって大成した、舞と謡、囃子から成り立つ伝統芸能です。
能楽部では、扇を持って舞う「仕舞」と、演目の台詞や舞に添える歌謡にあたる「謡」をやっています。
年に 4 回以上は発表の場があり、着物で扇を持って舞います。

能楽師かつ本学の元教授が顧問であるため、直々に本物の技を教えていただける貴重な経験ができます。また、年に 4
回以上は発表の場があり、そこでは先生のお弟子さんなど様々な方の舞
が見れるので刺激にもなります。
着物の着方や美しい姿勢・所作が身につくため、いざという時に役立ち
ます。
活動が週 1 回で、学年問わず仲が良いため、ゆるく活動できるのも魅力
の一つです。
歴史が得意な人苦手な人、国籍や学部がバラバラで様々な部員がいます。
少しでも興味を持ったらぜひ見学や SNS の連絡お待ちしてます。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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2nce a weeN� 2n Thursda\　
（Meeting dates ma\ change�）

8]umasa Campus�� 6chool cafeteria stage and 
e[ercise room .ameoNa Campus�� Instrumental 

music room � of the second clubhouse
Our advisor is Ms. Fusako Yamazaki, a Noh performer and a former professor at our university, teaching us 
the Kanze school style. Noh is a traditional performing art that was perfected around 650 years ago during 
the Muromachi period by Kan'ami and Zeami. It consists of dance (mai), chant (utai), and instrumental 
music (hayashi). In the Noh Club, we practice the dance "Shimai" with fans in hand, and "Utai," which 
are  the  songs  that 
accompany the play's 
dialogue and dance. We 
have more than four 
opportunities a year 
to perform, where we 
dance with fans while 
wearing kimonos.

The fact that our advisor is a professional Noh performer 
and former professor at our university means you'll have the 
invaluable opportunity to learn authentic skills firsthand. Moreover, 
we have performance opportunities at least four times a year, 
where you can watch the performances of various practitioners, 
including the advisor's disciples, which can be quite inspiring.
Learning how to wear kimono properly and maintaining a graceful 
posture and gestures are also practical skills that can come in 
handy when needed.
With activities scheduled just once a week, and a friendly atmosphere among members regardless of their 
academic year, it's easygoing and appealing to participate.
Our club welcomes members with diverse backgrounds, whether they excel in history or find it challenging, 
regardless of nationality or academic discipline.
If you're even slightly interested, we warmly welcome you to attend an observation session or reach out to 
us via social media.

ચ௫部／ Noh Club

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ $pr�
াڱ 春の会 Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 岡山後楽園（岡山は参加自由） 6ep�

�� া 龍頭祭 2ct�
�� া 龍尾祭、秋の会 Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ 舞台発表の場 Mar�
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主にテレビ・ラジオ番組の制作・収録・編集、イベント行事の司会・撮影を行っています。テレビやラジオの番組は、
基本的に構成自由です。自ら企画し、スタッフと一緒に番組を作ることができます。また、京都先端科学大学の学園祭
にあたる「龍頭祭」や「龍尾祭」といった学内イベントや、その他学外のイベントにも司会として参加したり、撮影を
行ったりしています。活動は亀岡キャンパスが中心ですが、太秦キャンパスでも活動しています。「放送」をしてみたい、

「放送」について知りたい、「放送」に携わってみたい…そんな人は、是非 GBS 放送局までお越しください。

みなさん、ご入学おめでとうございます ! 新入生の方々は、「放送」に興味があるでしょうか ? 一概に「放送」と言っても、ニュースやバ
ラエティ番組などを流すテレビ。お便りを読んだり、ゲストを呼んで喋ったりするラジオ。自身の企画や実況を投稿する YouTube など、
さまざまなメディアが浮かび上がると思います。そんな「放送」を、あなたも作ってみ
ませんか ? GBS 放送局では、整ったスタジオ設備の中、ラジオ・テレビ番組の制作・収録・
動画編集・アナウンスなど、さまざまな分野で活動することができます。特に七夕やク
リスマスには、季節のイベントに沿った番組を自分たち独自で企画し、スタッフと共に
収録、編集、最終的に構内放送まで行います。また、入学式・卒業式・学園祭といった
学内イベントだけではなく、亀岡市内や京都市内で行われている学外イベントの撮影に
も赴き、参加することも可能です。
スマホで見ているあの動画、自分の手で作ってみませんか ? 連絡、お待ちしております !

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader
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��� \en�month

�

%asic :ednesda\s� noon broadcasts on 
weeNda\s� and several da\s on 6aturda\s� 

6unda\s� and holida\s at other events

.ameoNa Campus 
TomobunNan Multi 6tudio

Our main activities include the production, recording, and editing of TV and radio programs, as well as 
hosting and fi lming events. The format for TV and radio programs is essentially open, allowing you to plan 
and create shows with the staff . Additionally, we participate in hosting and fi lming for internal university 
events such as the "Ryuzu Festival" and "Ryubi Festival," which are Kyoto University of Advanced Science's 
school festivals, as well as other external events. While our activities are primarily based at the Kameoka 
Campus, we also operate at the Uzumasa Campus. If you're interested in broadcasting, want to learn about 
it, or wish to be involved in broadcasting activities, please come and join us at the GBS Broadcasting Station.

Congratulations to all the new students on your enrollment! Are you interested in 
"broadcasting"? When we say "broadcasting," we're talking about various media, such 
as television, where news and variety shows are aired, radio, where letters are read 
and guests are interviewed, and platforms like YouTube, where you can post your own 
content. How about trying your hand at creating broadcasts yourself?
At GBS Broadcasting Station, you'll have access to fully-equipped studio facilities and 
can engage in activities ranging from producing and recording radio and television 
programs to video editing and announcing. Especially during events like Tanabata and 
Christmas, you can plan programs tailored to the season, record and edit them with the staff , and eventually broadcast them on 
campus. Moreover, you'll have the opportunity to participate in fi lming events not only within the university, such as entrance and 
graduation ceremonies and campus festivals, but also in external events held in Kameoka and Kyoto.
Ever watched those videos on your phone? Why not try creating them yourself? We look forward to hearing from you!

*%6 先ഈఐ৾প৾ଣଛଂ／ .8$6 %roadcasting 6tudio �*%6�

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ 入学式撮影 $pr� Entrance Ceremony Shooting
াڱ 光秀まつり・ホタル観賞会撮影 Ma\ Mitsuhide Festival and Firefl y Viewing Party Shooting
াڲ 七夕企画 -un� Tanabata Project
াڳ 京都体操祭撮影 -ul� Kyoto Gymnastics Festival Shooting
াڴ NHK 全国大学放送コンテスト $ug� NHK National University Broadcast Contest
াڵ 龍頭祭撮影 6ep� Dragon Head Festival Shooting

�� া ハロウィン企画・龍尾祭撮影 2ct� Halloween Project and Dragon Tail Festival Shooting
�� া ヒューマンフェスタ撮影 Nov� Human Festa Shooting
�� া クリスマス企画 Dec� Christmas Project
াڭ 新春企画 -an� New Year Project 
াڮ 勉強会 Feb� Study Session
াگ 卒業式・新龍祭撮影 Mar� Graduation Ceremony and Shinryu Festival Shooting
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Instagram

K-POP の振り付けを一緒に楽しんだり、練習したり、リールを踊ったり、時には
SNS にアップしたりしています。

「ここにいる私たちは皆、ほとんど初心者レベルです。ですから、K-POP の振り付
けに興味のある方は、「K-POP ダンスサークル」へようこそ。英語と日本語の両方
を話せる人がいるので、言葉の壁を心配する必要はありません。* ダンスは世界共
通語 ".

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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8]umasa Campus ([ercise 
Room 

We enjoy and practice mainly K-pop Choreographies together, dance reels 
and sometimes upload on SNS with personal consent. 

We all here are almost beginner levels. So, if you are interested in　K-pop 
choreographies, warmly welcome to our "K-pop Dance Circle". We have 
both English and Japanese Speakers, so don't worry about language Barrier. 
*Dance is the Universal Language though". 
サークルの皆はほぼビギナーレーベルなので、K-POP ダンスに興味があれば、ぜ
ひ参加してみてください。英語も日本語もできる方々がいますので、言語の壁に気
にしないてください。* ダンスは世界共通言語 *

.-pop Dance १شॡঝ／ .-pop Dance Circle
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テーブルテニスサークルでは、充実した活動を行っています。毎回の活動では、まずストレッチを行い、
身体をリラックスさせます。基礎トレーニングでは、フォームやスイングの改善に取り組んでいます。
また、体力トレーニングでは、スピードやパワーを向上させるためのトレーニングメニューの一つを実
施しています。ゲーム戦では、メンバー同士で対戦し、技術や戦術の練習を行っています。さらに、模
擬試合ではメンバー同士や他のクラブと模擬試合をし、実際の試合での緊張感を体験しています。これ
により、実践力を高めています。

中国スポーツ界の象徴であるテーブルテニスから、私に深く影響を受け、幼い頃からテーブルテニスに
強い興味を持っていた上、今公認団体で働けるスポーツ活動を全学生の範国で伝えたいと考えているか
らこそ、テーブルテニスサークルを去年より立ち上げた。実に私は中国からやってきた留学生であるか
ら、この大学で体育系のスポーツをより一層豊かにするようと新しいサークルを申請した理由だとなり
ます。学校で友達と一緒にスキルを磨くことだけではなく、社団を通じてより多くの友達を作ることが
でき、コシュニケーションの楽しさも多くの人にシェアしたいと思う上、公認サークル団体を部活動に
昇格させるように頑張っている。新入生の皆様へ、もし同じ考え方があれば、ぜひ一度試してみてくだ
さい。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader
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8]umasa Campus 6outh 
%uilding� �st Floor� $dvance 

+ouse
In our table tennis circle, we are engaged in fulfilling activities. Each session begins with 
stretching, a basic routine aimed at relaxing the body. In our fundamental training, we 
focus on improving our form and swing. Additionally, our physical training includes exercises 
designed to enhance speed and power. During game play, members compete against each 
other, practicing their skills and tactics. Furthermore, we conduct mock matches against other 
clubs and outsiders to simulate the tension of actual competitions. This approach helps us to 
increase our practical abilities.

Table tennis, a symbol of the Chinese sports world, has deeply infl uenced me. Since childhood, 
I've had a strong interest in table tennis, and now, working in a recognized organization, I 
want to spread the joy of sports activities to all students nationwide. That's why I launched 
the table tennis club last year.
As an international student from China, I applied to start this new club with the aim of 
enriching the sports culture at this university even further. It's not just about honing skills with 
friends at school; through clubs and societies, I believe we can make more friends and share 
the joy of communication with others. I'm also striving to elevate our offi  cially recognized club 
to the status of a sports club.
To all the new students, if you share the same vision, I encourage you to give it a try.

ॸشঈঝॸॽ५१شॡঝ／ Table Tennis Circle
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部員数／ Number of Members
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Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

男女問わず、初心者でも楽しめるサークルをコンセプトに活動している。KUAS の学生だけではなく、他大
学の学生やＯＢも参加している。
初心者や経験者さまざまで、全員で楽しく・仲良く活動している。水曜日を主に練習日として、日曜日を第
二練習日として設けている。練習は亀岡キャンパスで行ったり、京都市内のグラウンドを借りて行っている。
他大学との練習試合を行い、交流も深めている。大会が約２，３カ月に一回ほどあり、積極的に参加している。
サークルの目標は「野球を楽しみ、大会で勝利する」である。

軟式野球サークルの「太秦マリーンズ」です。私たちは、男女問わず、初心者でも楽しめるサークルをコンセプトに活
動しています。プレイヤーはもちろん、マネージャーも募集しています。初心者でも大歓迎です。
サークル内では先輩・後輩関係なく仲が良く、また、他大学の学生もいるため交流を深めることができます。
練習は週一（主に水曜日）で行っており、気軽に参加できます。スケジュールがなかなか調整できない、全然練習に行
くことができなくても大丈夫です。また、大会もあり積極的に参加しています。大会では、全員が楽しんでプレーして
おり、また、経験者・初心者でも関係なく活躍しています。
入部できなくても、時々参加するだけでも全然大丈夫です。体験も行っているため気軽に参加してもらえると嬉しいです。
私たちと一緒に野球をし、大学生活を楽しみませんか。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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Our circle operates with the concept of being enjoyable for everyone, regardless of gender or 
experience level. Not only students from KUAS but also students from other universities and 
alumni participate in our activities. We have a mix of beginners and experienced members, 
and we focus on having fun and building friendships. Our main practice day is Wednesday, 
with Sunday as our secondary practice day. Practices are held at the Kameoka Campus or at 
rented grounds within Kyoto city. We also organize practice matches with other universities 
to deepen our interactions. There are competitions approximately every two to three months, 
and we actively participate in them. The goal of our circle is to "enjoy baseball and win in 
competitions."

This is Rubber Baseball Circle Uzumasa Marines . We are working on the concept of a circle that can be enjoyed 
by beginners, regardless of gender. We are looking for players as well as managers. Even beginners are welcome.
In the circle, regardless of whether you are a senior or a junior, you get along well, and there are also students 
from other universities, so you can deepen your exchanges.
Practice is held once a week (mainly on Wednesdays), so you can feel free to participate. It's okay if you can't 
adjust your schedule or go to practice at all. We also actively participate in competitions. In the tournament, 
everyone enjoys playing, and it doesn't matter if you are an experienced player or a beginner.
Even if you can't join the club, it's okay to just join from time to time. We are also conducting hands-on 
experiences, so we would be happy if you could feel free to participate.
Why don't you play baseball with us and enjoy your college life? 

ໞૄૉ१شॡঝ　୬ঐজشথ६／ Rubber %aseball Circle 8]umasa Marines

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ

練習日は水曜日、日曜日　２, ３ヶ月に一回大会が
ある

$pr�

Practice days are Wednesdays and Sundays. 
There is a tournament every 2 or 3 months.

াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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X（旧 Twitter）
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毎週月曜日にフットサルをしています

毎週月曜日にフットサルをしています。どなたでもご参加いただけます !!!

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities

� 

�� 

ౝা日ؚଏ � ৎऊैଏ � ৎ

นળ१ॵढ़ش場

� \en

��

(ver\ Monda\ � �pm-�pm

.ameoNa 6occer *round

We play Futsal Every Monday 

We play Futsal every Monday . Anyone can join!!!!

Futsal १شॡঝ／ F8T6$/ Circle
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部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

毎週火曜日に亀岡キャンパス体育館にて、18 時 ~21 時まで活動を行っています。
太秦キャンパスの生徒も多数在籍しており、基本的にキャンパスバスを皆さん利用
しています。
インターナショナル生も在籍しており、英語を使ってコミニケーションを取ってい
ます。

新入生の皆さんこんにちは！男子バスケットボールサークルです。
私たちのサークルは 2023 年に設立されたばかりで、新しさと活気が特徴のサーク
ルです。このサークルでは、バスケットボールを通じて他学部との交流を持った
りインターナショナル生とのコミニュケーションを楽しんで頂きたいと思います。
サークル内は、フレンドリーな雰囲気があり初めて来られる方でも、チームを組み
バスケットボールを楽しんでいただけます。
2024 年は、部活動への申請を本格的に活動を行い年内に「バスケットボール部」
として認められることを目標としており、他大学との交流も視野に入れています。
是非、新しいサークルの仲間として私達と共にバスケットボールをして下さるなら
気軽にお越しください。
練習日程、練習内容や何か少しでも不安に思えばいつでも連絡お願いします。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities

૮ख

�� 
ॖথॱشॼ३ঙॼঝে数

ౝౌ日

นળय़কথঃ५৬ை

without

�� international students

(ver\ Tuesda\

.ameoNa Campus *\m

We conduct our activities every Tuesday from 6 PM to 9 PM at the Kameoka 
Campus gymnasium. Many students from the Uzumasa Campus also participate, 
and they generally use the campus bus to travel. Additionally, we have 
international students among our members, and we communicate in English.

Hello, new students! We are the Men's Basketball Circle.
Our circle was just established in 2023, so we are characterized by freshness and 
vitality. Through basketball, we aim to foster interactions with students from other 
departments and enjoy communication with international students. Our circle has a 
friendly atmosphere, so even newcomers can join in, form teams, and enjoy playing 
basketball.
In 2024, our goal is to officially apply for recognition as the "Basketball Club" and be 
approved within the year. We also plan to engage in exchanges with other universities.
We warmly welcome you to join us as members of this new circle and play basketball 
together. If you have any concerns about practice schedules, training content, or 
anything else, please feel free to contact us anytime.

Men %asNetball १شॡঝ／ Men
s %asNetball Circle
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X（旧 Twitter）

Instagram

プランクトンのカードゲームの改良とその他ゲーム開発

こんにちは　エコシステムデザインサークルです！
私たちは主に楽しく学べるゲーム開発をしています。プランクトンカードゲームを
作成し、実際に遊べるところまで到達しました。現在は週 1 回それの改良を重ねて
います。｢ プランクトンカードゲームで遊んでみたい！ ｣ と思った方や、ゲーム好
きな方、気軽にサークルを楽しみたい方など誰でも大歓迎です。見学やサークルの
相談も大歓迎です。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities

� 
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ౝౌ日

นળय़কথঃ५ংॖड़ை �-�（ಌ
ँॉ）

� \en
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(ver\ Tuesda\

.ameoNa Campus%io-Nan �-� 
�with changes�

Improvement of Plankton's card game and other game development

Hello, everyone! We are the Ecosystem Design Circle.
Our main focus is on creating enjoyable and educational games. We have 
developed a Plankton Card Game and have reached the stage where it can 
actually be played. Currently, we are working on improving it every week. 
Whether you're interested in trying out the Plankton Card Game, passionate 
about gaming, or just looking to have some fun in the circle, everyone is 
welcome! We also welcome anyone interested in observing or discussing 
the circle. Feel free to reach out to us for more information or to schedule a 
visit.

ग़॥३५ॸॹ२ॖথ१شॡঝ／ (cos\stem Design Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ

4 月〜 8 月、1 月〜 11 月　学習用ゲームの企画、
制作または通常活動
9 月〜 10 月　龍尾祭準備・出店

$pr�

April-August, January-November Planning 
and production of learning games or regular 
activities 
September-October Preparation and opening of 
stall at Tatsuo Festival

াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
াڮ Feb�
াگ Mar�
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部員数／ Number of Members
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Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

私たちのサークルは、ポケモンが好きな全ての学生が気軽に交流できる場所を作ることを目指して活動しており
ます。ポケモンの大型大会優勝を目指して対戦練習に励む方から、新しいパーティーやデッキを試したい方、ポ
ケモンに関する話がしたい方など、サークルに来る人の理由は様々です。
現在は毎週水曜日、16:00 〜 20:00 に太秦キャンパスの教室で定期的にサークルの交流会を実施しています。
交流会ではポケモンカード・ポケモン SV 対戦を主に行っていますが、ボードゲームや過去世代の対戦など、ポ
ケモンに関するいろいろなことに取り組んでおります。ポケモンサークルでやりたいことがある方、ぜひ一度サー
クルにお越しください！

新入生のみなさん、ようこそ京都先端科学大学へ！
京都先端科学大学ポケモンサークルは、ポケモンが好きな京都先端科学大学の学生の集まりです。
現在、留学生を含めて 10 人ほどのメンバーがサークルに所属しています。
私たちのサークルは「ポケモンを楽しむこと」をモットーに、ポケモン対戦や交換、ちょっとした雑談からサー
クル内大会まで、ポケモンに関するさまざまなことを行っています。サークルのメンバーもポケモン SV やポケ
モンカードの対戦を楽しむ人から、ポケモン GO やポケモンユナイトをやりこむ人、過去世代のポケモンに熱中
する人など、さまざまな形でポケモンの世界を楽しんでいます。
参加する条件は「ポケモンが好きである」ことだけ！
高校時代にポケモンに熱中した方、好きなポケモンがいる方、サークルメンバーとポケモン対戦したい方、ポケ
モンが好きな人と仲良くなりたい方、ポケモンの世界大会 (WCS) を目指す方など ... ポケモンが好きな人はぜひ
一度わたしたちのサークルに足を運んでみてください！
ゆめと ぼうけんと！ポケット モンスター のせかいへ！ レッツゴー！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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without
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(ver\ :ednesda\ �����-�����

8]umasa Campus Classrooms 
�Mainl\ Room ���$ in the 

North %uilding�

Our circle aims to create a welcoming space where all students who love Pokémon can easily interact. 
Participants join for various reasons, from those who are serious about winning major Pokémon 
tournaments to those who want to try out new teams or decks, or simply want to talk about Pokémon.
We currently hold regular meetups every Wednesday from 4:00 PM to 8:00 PM in a classroom at the 
Uzumasa Campus. While our gatherings focus mainly on Pokémon cards and Pokémon SV battles, we 
also engage in board games, battles from previous generations, and other Pokémon-related activities. 
If you have something you'd like to do in the Pokémon circle, please don't hesitate to visit us!

Welcome, new students, to Kyoto University of Advanced Science!
The Pokémon Circle at Kyoto University of Advanced Science is a gathering of students who love 
Pokémon, including international students. Currently, we have about 10 members in our circle.
Our circle's motto is "Enjoying Pokémon," and we engage in various Pokémon-related activities, from 
battles and trades to casual chats and internal tournaments. Our members enjoy different aspects of 
the Pokémon world, including battling with Pokémon Sword and Shield or Pokémon cards, diving into 
Pokémon GO or Pokémon UNITE, and immersing themselves in past generations of Pokémon.
The only requirement for joining is to love Pokémon! Whether you were obsessed with Pokémon in 
high school, have a favorite Pokémon, want to battle other circle members, or simply want to make 
friends with fellow Pokémon enthusiasts, everyone is welcome to join us.
So, if you love Pokémon, come visit our circle and step into the world of dreams and adventures! Let's 
go!

先ഈఐ৾প৾এॣঔথ१شॡঝ／ .8$6 PoNemon Circle
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ロボットサークルです！私たちは主にロボットプロジェクトを中心に活
動しています！電子機器、プログラミング、製造 (3D モデリング、3D
プリント ) などで電子機器を製作しています！プロジェクトによっては
メンバー全員が作業することや、メンバーの中でグループを作り、さま
ざまなプロジェクトに取り組むこともできます。週一でミーティングを
行い、エレクトロニクスワークショップで入手できるツールを使用して
このような電子機器を作ることを活動としています。私たちの多くは初
心者なので様々なアイデアを募集中です！

一緒にかっこいいロボットを作ることを学ぼう ! 今回、ジョイスティックで操作できる 3D プリントさ
れたロボットハンドを作りました。小さなものをつかんで置くことができます。2024 年には、さらに
多くのロボットを作り、他の楽しいプロジェクトも行う予定です。どなたでも大歓迎です！　新しいこ
とを学ぶことを全員で応援します！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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�� 
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8]umasa Campus�(lectronics 
:orNshop� 6outh %uilding

As the robotics circle, we mainly focus on Robotics projects. That includes 
a mix of electronics, programming, manufacturing (3D modeling, 3D 
printing) etc.
Depending on the project, all of the members can work on it. Or 
members can also form smaller groups under the circle and work on 
different projects. Every week, we meet once and spend a few hours 
building things using the tools available at the Electronics Workshop. 

Since many of us are beginners without any 
prior experience, we also spend a signifi cant 
amount of time learning new concepts as a 
group and applying them to our projects. 
If you get stuck at something, some of our 
members have a lot of experience in various fi elds; they can assist you 
with your project or guide you in the right direction. 
Our group is a platform where people who are interested in robotics/
Engineering can connect with like-minded students. It's a place to share 
ideas, brainstorm/learn together, and of course, collaborate on exciting 
projects!

Come join us in making robots and learning cool things together! We just fi nished making a 3D printed robot 
hand that you can control with a joystick. It can grab small things and put them down. In 2024, we plan to 
make even more robots and have fun with other projects too!
It doesn't matter if you don't know anything about electronics or programming or manufacturing - everyone 
is welcome, even if you're just starting. As long as you are passionate about learning new stuff , you will be 
absolutely fi ne. 
We have members who speak Japanese, so don't worry if you're not great at English. We want everyone to feel 
comfortable and have a good time learning and building stuff  together! 
We are recruiting new members currently so please contact us if you are interested. Looking forward to seeing 
you! 

.8$6 Robot १شॡঝ／ Roboto Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ 試験期間中は活動を休止しますが、それ以外は年間

を通して活動しています。
$pr� Activities are paused during exams. But apart 

from that, we are active throughout the year.ڱা Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
াڵ 6ep�

�� া 2ct�
�� া Nov�
�� া Dec�
াڭ -an�
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াگ Mar�
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活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

チェスやゲームのバリエーションを共同でプレイし、話し、学びます。

私たちのチェスサークルは、経験豊富なプレイヤーと初心者の両方にとって居心地
の良い環境であり、メンバーの経験は大きく異なるため、常に公平な挑戦をしてく
れる人がいます。一緒にチェスを習ったり、将棋などの似たようなゲームを持って
きて教えたりしてください !

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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8]umasa Campus North 
%uilding

Play, talk, and learn chess and variants of the game in a collaborative 
manner. 

Our chess circle is a welcoming environment for experienced players and 
beginners alike, since our members vary widely in experience - meaning 
there will always be someone to give you a fair challenge. Feel free to come 
learn chess together or bring a similar game such as shogi and teach us!

ॳख़५१شॡঝ／ Chess Circle

42

Chiaki Wada



強
化
指
定
ク
ラ
ブ

Enhanced C
lubs

委
員
会

C
om
m
ittees

文
化
系
ク
ラ
ブ

C
ultural C

lubs

体
育
系
サ
ー
ク
ル

Athletic Organizations

体
育
系
ク
ラ
ブ

S
ports C

lubs

文
化
系
サ
ー
ク
ル

Cultural Organizations

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

週に一回太秦キャンパスか亀岡キャンパスで活動しています。
太秦キャンパスの活動では主にドローンの操縦練習やプログラミングを行い、実際にドローンを飛行さ
せています。また、ドローンサッカーの大会に出場する予定がある場合には専用の機体を使い練習も行
います。亀岡キャンパスの活動では、資格保有者は自身のドローンを使い撮影の練習を外で行っていま
す。また、外部の企業の方にドローンのカスタマイズや点群処理等のサポートをしていただいています。
資格保有者に関しては大学のイベントの際にドローンを飛行させ、撮影協力も行っています。

こんにちは。ドローンサークルです！
ドローンの操縦をしてみたいという方はいませんか？私たちのサークルではドローンの基本操作をは
じめ、プログラミングなどを行いドローンの基本的なことから、細かな所まで学んでいます。また、
ドローンサッカーという新しいスポーツの大会に出場しています。日本での競技人口は少ないですが、
2025 年にはワールドカップも開かれるため今から練習すれば日本代表になることもできるかもしれ
ません。サークル内には国家資格や民間取得の保有者がいるため、資格を取得したい方も大歓迎です。
ドローンを飛ばすだけではなく、ドローンを作ってみたい人や点群処理をしてみたい人などマニアッ
クなところまで学べるのがこのサークルの醍醐味です。
私たちのインスタグラムには過去の大学のイベントでの撮影も含め、亀岡市との協力で撮影した花火
大会の映像も投稿しています。興味のある方はぜひ加入してください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-<ear 6tudents from the Club /eader

活動पणःथ／ $bout 2ur $ctivities
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8]umasa Campus�6agano +all
  .ameoNa Campus

We meet once a week, alternating between the Uzumasa and Kameoka Campuses. At the 
Uzumasa Campus, our activities mainly involve drone piloting practice and programming, 
including actual drone flights. Additionally, when planning to participate in drone soccer 
tournaments, we practice with specialized drones designed for the competition. At the 
Kameoka Campus, those with licenses practice outdoor fi lming using their own drones. We also 
receive support from external companies on drone customization and point cloud processing.
Licensed members also fl y drones during university events and assist with fi lming.

Hello! We are the Drone Circle.
Are you interested in trying your hand at drone piloting? In our circle, we cover everything from 
basic drone operation to programming, allowing members to learn all the intricacies of drones. 
Additionally, we participate in drone soccer tournaments, a new and exciting sport. While the 
number of participants in Japan is still low, with the World Cup scheduled for 2025, there's a chance 
to become a member of the Japanese national team with practice starting now. 
Within our circle, we have members who hold national qualifi cations and certifi cations in the private 
sector, so those interested in obtaining qualifi cations are also welcome. Moreover, our circle off ers 
the opportunity to delve into niche areas such as building drones or point cloud processing.
On our Instagram, you can fi nd footage from past university events as well as videos from fi reworks 
displays captured in collaboration with Kameoka City. If you're intrigued, feel free to join us!

ॻটشথ१شॡঝ／ Drone Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ <earl\ 6chedule
াڰ

ドローンサッカーの大会、龍尾祭龍頭祭での模擬店
の出店、大学イベントでの撮影協力

$pr�

Drone soccer tournaments, operating a booth 
at the Ryubisai and Ryutosai Festivals, and 
helping to fi lm at university events.

াڱ Ma\
াڲ -un�
াڳ -ul�
াڴ $ug�
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活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

普段はものづくりは自由に活動しています。基本的に部費はありません。
日ごろは自由にものづくりをしたり、互いに課題の教え合いなどを行っています、そのほか
4 年生の就活情報の共有など様々なことをしています。
ものづくりの内容は、基本自由で会議で話し合いみんながやりたいことを行っていたり、個
人で作成を行い、サークルメンバーに助言を貰ったりなどしています。またサークル内コン
ペティションの開催運営も行っています。基本的に縛られてないので好きなことを行えます。

ご入学おめでとうございます！モノづくりサークル代表の佐藤　望です！
大学の四年間はあっという間に過ぎて行きます！気が付いたらサークルも二年目となっています。
大学をのんびり遊んで過ごすのは非常に勿体ないです！大学での四年間での経験の差は実力となって非
常に分かりやすく出ます！
特に何かやりたくない人も何かに所属するだけでもだいぶ変わります！
是非ものづくりサークルに参加してください！
ものづくりサークルはものづくり活動を行うサークルです。
大学に入ったら、機械工作をしてみたいって言う人、創作活動をしてみたいって人が集まっています！
それに作る物のジャンルは固定されていません、そのため自由に創作活動をすることができます。
工学部生が多く、今は機械工作をメインで行っていますが、機械工作以外の創作活動も大丈夫です。
また創作活動だけではなく、サークル内コンペティションなども行っています。
少しでも興味を持ったなら是非、体験に来てみてください！
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We engage in creative activities freely, without any club fees. Our projects are determined 
through discussions, allowing everyone to pursue their interests. We also organize and manage 
internal competitions, offering the freedom to explore any creative endeavor.
In our day-to-day activities, members freely engage in creative projects, help each other with 
challenges, and share information, such as job-hunting tips for seniors. The content of our 
creations is largely unrestricted; we decide on projects during meetings, work on individual 
projects, and seek advice from fellow members. Our internal competitions foster a dynamic 
environment where we're not bound by strict rules, enabling us to pursue our passions freely.

Welcome to the university! I'm Sato Nozomi, the representative of the Maker Circle.
Your four years at university will pass by in the blink of an eye! Before you know it, our circle 
will already be in its second year. It would be a shame to spend your university days just idly 
passing the time. The experiences you gain during these four years will directly translate into 
your abilities, making it easy to see the difference. Even if you're not sure what you want to 
do, simply being part of something can make a big difference.
That's why I encourage you to join the Maker Circle! We are a group of people who love 
making things. Whether you're interested in mechanical crafting or creative activities, we 
welcome everyone. We don't limit ourselves to any specific genre, so you're free to engage in 
any creative activity you like. While we mainly focus on mechanical crafting right now, we're 
open to other forms of creative expression as well.
In addition to creative activities, we also organize internal competitions and events. If any of 
this sounds intriguing to you, I encourage you to come and experience it for yourself!

ुभतऎॉ१شॡঝ／ Manufacturing Circle
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中央委員会は学友会（学生の自治組織で、高校でいう生徒会のような組織です）を統括する委員会です。
学友会を統括する委員会なので、大学の課外活動に関する重要な役割を担っており、一つ一つの業務の
責任重大ですが、業務の結果が大学に顕著に反映され、やりがいと達成感があります。
京都先端科学大学の学生がより良い学生生活を送れるよう、日々様々な活動しています。
主な活動は、イベントの運営、各種手続き、委員会の管理、学友会幹部会議の運営、大学との懇談会な
どです。

新入生の皆さん！ご入学おめでとうございます！中央委員会議長の佐藤です ( ≧▽≦ ) ！
大学は 4 年間で、長いようであっという間に過ぎて行きます。
その時間をゆっくり遊んで過ごすのか、何か目標をもって自分を磨くのか…など様々な道があります。
しかしそこでの経験は如実に現れます、是非なんでも良いので取り組んでください！
この文章を読んでいただいたのも何かの縁。学友会活動に参加して、私たちと共に挑戦し、成長する、
そんな学生生活を送ってみませんか？
中央委員会は業務上、大学の課外活動に深くかかわっており、他では経験できない独自の体験をするこ
とができ、成長を実感することができます！私も中央委員会で活動してから日々メキメキ成長を実感し
ています！
それに加えて様々な人と交流をするので、他学部や大学の職員さんなど幅広い人脈を築くこともできま
す！
初めは、誰もが未経験です、大学生活を有意義に過ごせたと自信が持てるように過ごしてください！！
是非気軽にご連絡ください！いつでもお待ちしております！
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The Central Committee oversees the Student Association, a self-governing student 
organization similar to a high school student council, at Kyoto University of Advanced Science. 
Our activities aim to enhance student life, focusing on event management, various procedures, 
and committee oversight.

Congratulations to all the new students on your entrance to the university! I'm Sato, the 
Chairman of the Central Committee ( ≧▽≦ )!
University life spans four years, and it may seem long at fi rst, but it passes by in the blink 
of an eye. During this time, you have various paths to choose from—whether to leisurely 
enjoy your time or set goals to improve yourself. However, the experiences you gain during 
this period will signifi cantly shape your future. I encourage you to take on any challenge that 
comes your way!
It's no coincidence that you're reading this message. Why not join us in participating in 
student council activities and embark on a journey of challenges and growth together? 
The Central Committee is deeply involved in extracurricular activities at the university, 
providing unique experiences that you won't find elsewhere. Since joining the Central 
Committee, I've personally experienced substantial growth every day!
Moreover, you'll have the opportunity to interact with a diverse range of people, including 
students from other faculties and university staff , allowing you to expand your network.
Initially, everyone is inexperienced, but strive to make your university life meaningful and 
fulfi lling. Feel free to contact us anytime! We're always here for you!

রఙ員ভ／ Central Committee
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主な活動内容はクラブハウスや明光館の運営です。2023 年度の活動では春学期と
秋学期のそれぞれ 1 回ずつ各部室が正常に運営されているかのヒアリングを行いま
した。また、長年クラブハウス内に放置された持ち主不明の大型家電製品の廃棄や
ほかの委員会への備品の貸出業務を行いました。ほかにも文化・体育連合協議会と
の共同企画で有志の部活動生サークル生と一緒に第 2 クラブハウスや明光館の周辺
や窓拭きなどを行いより活動しやすい環境を作るために尽力してきました。

部活動やサークル以外にも選択肢はあります
執行委員会の活動では多くの人と関わる機会が生まれます。普段かかわることのない
他学科、他学年の学生と関わって一緒に業務をしていく中で得るものは積極的に行動
した人にしか得られないと思います。執行委員会の業務では学生だけでは解決できな
い問題が発生したとき多くの職員の方に相談して解決する機会が多くあります。その
中で部活動やアルバイトなどでは得られない経験も多くできると思います。
大学生のうちに多くの人と関わることを経験したい人にはぜひ執行委員会のメンバー
になっていただきたいです。最初は何をしたらいいか分からなくて不安かもしれない
ですが思い切って飛び込んでみることも必要だと思います！執行委員会の活動や少し
でも気になる人は話だけでも聞きに来てください！新龍祭でお待ちしています
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Our main activities include the management of the Clubhouse and Meikokan. 
In the 2023 academic year, we conducted hearings once each during the 
spring and autumn semesters to ensure that each club room was operating 
properly. Additionally, we disposed of large, unclaimed electrical appliances 
that had been left in the Clubhouse for years and handled the lending of 
equipment to other committees. We also worked to create a more conducive 
environment for activities by collaborating with the Cultural and Sports 
Union Council, volunteering with club and circle members to clean around 
the Second Clubhouse and Meikokan, including window cleaning.

Besides club activities and circles, there are other options available.
Engaging in the activities of the Executive Committee provides opportunities to 
interact with many people. By collaborating with students from other departments 
and years who you may not usually interact with, you can gain experiences that 
are only accessible to those who take proactive action. In the activities of the 
Executive Committee, there are many opportunities to consult and solve problems 
with numerous staff members when issues arise that students alone cannot resolve. 
Through this, you can gain experiences that may not be available through club 
activities or part-time jobs.
For those who want to experience interacting with many people during their 
university years, I strongly encourage you to become members of the Executive 
Committee. Initially, you may feel unsure about what to do and be anxious, but 
I believe it's necessary to take the plunge and dive in! If you're interested in the 
activities of the Executive Committee or if you have any questions, please feel free 
to come and talk to us! We'll be waiting for you at the New Dragon Festival.

ষ員ভ／ ([ecutive Committee
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文化・体育連合協議会は本学の公認サークルと部をまとめています。各クラブの
うち 1 人が 2 週間に 1 回の会議に出席する義務があり、大事な連絡をしています。
毎週幹部会があります。大学の課外活動を盛り上げるために日々考えています。年
に一度の大掃除では、明光館を執行委員会の方や部活の方々に協力してもらいなが
ら掃除しました。文化・体育連合協議会の懇談会とは各クラブから集まっていただ
き交流をしてより良くして行けたら良いなと思っています。

新入生の皆さん、大学入学おめでとうございます！！文化・体育連合協議会の幹事
長を務める者として、皆さんに心から歓迎の言葉をお送りします。大学生活は人生
の夏休みです。この間に様々なことに挑戦し失敗してください。私たちの協議会で
は、様々な文化やスポーツ活動を通して、皆さんの興味や才能を育み、充実して大
学生活をサポートします。新しい友人や経験を求めて、積極的に参加して下さい。
日々会議や情報整理などで学業との両立が難しい時期もありますが、職員や他の役
員の方と協力してやっていくことができています。人前で自信を持って話す能力や
書類の管理力、情報整理など自分を成長させることができます。ぜひ部活動に入っ
て、大学生活を充実させて下さい！
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皆さん、こんにちは。龍尾祭実行委員会です。龍尾祭実行委員会は本大学の学園祭である「龍
頭祭・龍尾祭」の企画・運営を行う委員会です。委員会には企画班、模擬班、広報・装飾班
に別れて仕事を行っております。活動日は毎週水曜日に週一回定例会を行っています。活動
自体は大変な事が多いですが、それ以上に学園祭成功の達成感はとても大きいです！
学園祭の運営は何をするか分からない？と心配の人もいると思いますが心配いりません。私
たちが一から教えます！興味を持った方はブースや活動場所に一度見学にお越しください。
私たちと一緒に学園祭を盛り上げましょう！

新入生の皆様、ご入学おめでとうございます。龍尾祭実行委員会委員長の小森倖斗です。大
学は高校などと違い自分で決定する事がほとんどです。大学生活すべてを遊びに、アルバイ
トに、勉強に費やす事、何をするのかは自分次第です。ただ、一つ忘れないでほしいのは挑
戦（トライ）する事です。最初は一歩踏み出すのは確かに怖いです。自分も最初この委員会
に入るときとても怖く、緊張しました。しかし、一歩踏み出す経験は将来社会に出た時に役
に立つと思います。龍尾祭実行委員会では色々な能力を培う事が出来ると思っています。大
学生活をより良いものにするかどうかは自分次第です。龍尾祭実行委員会に入り、自分自身
を成長させてみてください。ぜひ、活動場所にて皆さんをお待ちしています。皆さんの大学
生活が良いものになるように応援しております。
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Hello, everyone. We are the Ryubi Festival Executive Committee. Our committee is 
responsible for planning and operating the university's festival, known as the "Ryuzu 
Festival & Ryubi Festival." Our committee is divided into planning, simulation, and 
publicity/decoration teams. We hold regular meetings once a week on Wednesdays. 
While the activities can be challenging, the sense of accomplishment from 
successfully organizing the festival is immensely rewarding!
If you're worried about not knowing what to do in festival operations, don't be. We'll 
teach you everything from scratch! If you're interested, please come and visit our 
booth or activity site for a tour. Let's make the festival a success together!

To all new students, congratulations on your enrollment. I'm Koto Komori, the 
Chairman of the Ryuo Festival Executive Committee. Unlike high school and other 
institutions, university life largely depends on your own decisions. Whether you 
devote your university life to leisure, part-time work, or study, it's entirely up to you 
what you choose to do. However, one thing I want to emphasize is the importance 
of taking on challenges (trying). Indeed, taking the first step can be daunting. I 
remember feeling very scared and nervous when I first joined this committee. 
Nevertheless, I believe that the experience of taking that first step will be valuable 
when you enter society in the future.
I believe that joining the Ryuo Festival Executive Committee allows you to cultivate 
various abilities. Whether your university life becomes fulfilling or not depends 
on you. I encourage you to join the Ryuo Festival Executive Committee and see 
yourself grow. We eagerly await you at our activity venue. We're here to support 
you in making your university life a wonderful experience.

ඁஏມৰষ員ভ／ R\ubisail ([ecutive Committee
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広報委員会の主な役割は，学友会の広報全般となります。現在は、 学友会の活動の
報告や学友会が主催するイベントの宣伝など SNS の更新を中心に行っています。
昨年度は、Instagram などの投稿だけでなく、学園祭の動画の撮影・編集も行い
ました。将来的には、学友会の活動の発信だけでなく、部活動やサークル活動の情
報の発信も積極的に行っていきたいと考えています。また、ラジオの放送や動画の
投稿など様々な媒体を駆使した広報活動をして行きたいと考えています。

広報委員会に興味を持って頂き、ありがとうございます。この委員会は、昨年度新
設された、学友会の中で最も新しい委員会です。活動内容が具体的に固定されてい
ないので、1 番自由度が高く、メンバーそれぞれが意見を出し合って活動していま
す。写真や動画の撮影、編集スキルなどを身につけたい方や興味のある方は大歓迎
です！また、学友会に 1 ミリでも興味を持ったのなら、まず、最初に広報委員会
を覗きに来てください。他の委員会の広報活動も担っているため、学友会を知るに
はうってつけです！学友会の様々なおもしろいことが集まる場所でもあると思いま
す！ P.S. この文書を書いているイケてるメガネのお兄さんは、もう居ない（卒業
した）ので、今いる後輩と新しく加入してくれるメンバーに全て託したいと思いま
す。もっと一緒に仕事したかったナ （泣）。あとは任せたヨ！！！
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イベントの開催や留学生の福利厚生の管理を行っています。

学校をより面白くて楽しいコミュニティにするために、ぜひご参加ください。
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We host events and manage the international students welfare.

Join us to make school a more interesting and fun community.

ব員ভ／ International Council

50

Chiaki Wada



強
化
指
定
ク
ラ
ブ

Enhanced C
lubs

委
員
会

C
om
m
ittees

文
化
系
ク
ラ
ブ

C
ultural C

lubs

体
育
系
ク
ラ
ブ

S
ports C

lubs

体
育
系
サ
ー
ク
ル

Athletic Organizations

文
化
系
サ
ー
ク
ル

Cultural Organizations

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

X（旧 Twitter）

Instagram

謝恩会実行委員では卒業生がお世話になった先生方や職員の方に対して最後に感謝を伝える
場を設けることを目的として活動しています。主な活動としては会場選びから当日の運営ま
でを行います。2022 年度は JR 京都駅に隣接するホテルグランヴィア京都にて宴会場をお
借りして着席形式で謝恩会を開催しました。また 2023 年度は京都市役所近くのホテルオー
クラ京都にて立食形式での開催を企画しています。昨年より多くの卒業生に参加いただくこ
とが今年度の目標です。

大学生活は勉強だけでなく、人とのつながりや経験も重要です。謝恩会実行委員会では学外
の社会人と関わる機会が多く生まれます。今年度はありがたいことに多くのホテルから謝恩
会の会場として使ってもいいというご連絡をいただきました。その中で私たちが目的とする
会を開催するためにどこのホテルを使わせていただくのが最適か選ぶために実際に社会で働
かれている方とビジネスとしてお話を聞かせていただきました。大学生としてこれから社会
に出るための準備として社会人の方の話を聞かせていただく機会は珍しくありません。しか
し、仕事相手として扱っていただける機会は大学生活の中で多くありません。謝恩会実行委
員会では大学生でありながらも社会人を先取りした経験ができると思います。就職活動にも
役立つと思いますので話だけでも聞きに来てください。新龍祭でお待ちしています。
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The Appreciation Event Executive Committee is dedicated to providing a space for 
graduating students to express their gratitude to the teachers and staff  who have 
supported them throughout their studies. Our main activities include everything 
from selecting the venue to managing the event on the day. In the 2022 academic 
year, we held a seated appreciation event at the Hotel Granvia Kyoto, which is 
adjacent to JR Kyoto Station. For the 2023 academic year, we are planning a 
standing reception style event at the Hotel Okura Kyoto, located near Kyoto City 
Hall. Our goal this year is to have more graduates participate than last year.

University life is not just about studying; connections with people and gaining 
experiences are also important. In the Farewell Party Executive Committee, there 
are many opportunities to interact with working professionals from outside the 
university. This year, we received grateful offers from many hotels to use their 
venues for the farewell party. To select the most suitable hotel for our event, we had 
the opportunity to speak with professionals from the business world to understand 
their perspectives.
It's not uncommon for university students to hear from professionals as part of 
their preparation for entering the workforce. However, the opportunity to engage 
with professionals as potential business partners is rare during university life. In the 
Farewell Party Executive Committee, I believe that students can gain experience that 
anticipates life as working professionals while still in university. This experience can 
also be valuable for job hunting. Even if you just come to listen to our discussions, 
we look forward to seeing you at the New Ryuo Festival.

පལভৰষ員ভ／ $ppreciation Committee e[ecutive committee
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新龍祭実行委員会は、全ての課外活動団体が新入生を円滑に歓迎ができるようサ
ポートする活動を行っています。
具体的な活動内容としては、新入生オリエンテーションの企画や運営、新入生向け
のイベントの開催、新入生同士の交流を促進するための交流会の企画、新入生への
情報提供などがあります。また、学校や大学の施設や制度についての案内や説明も
行い、新入生がスムーズに学校生活を始められるように支援します。また、部活動
紹介冊子 ( フロンティアスピリッツ ) の作成も行なっています。
新入生の緊張や不安を和らげ、学校に馴染めるようサポートするだけでなく、新入
生同士の交流や情報共有を促進することによって、よりよい学校生活を築くことが
目的としています。

新入生の皆さん、はじめまして！新龍祭実行委員会の島田です。

まずは、ご入学おめでとうございます！新たな挑戦に胸躍らせる気持ちが伝わって
きます。私たちは、皆さんが充実した大学生活を送るために全力でサポートし、お
手伝いさせていただきます。

新しい環境や友達、先生方との出会いが待っています。何か困ったことや不安なこ
とがあれば、私たち委員のメンバーに気軽に相談してくださいね。また、イベント
やサークル活動など、様々な場面で新しいことにチャレンジする機会がたくさんあ
ります。失敗や挫折は成長のチャンス！自分自身を信じて、どんどん挑戦してくだ
さい。
新入生の皆さんの笑顔が溢れる大学生活になることを心から祈っています。一緒に
楽しい思い出を作り、成長し合いましょう！引っ越したての新生活を存分に楽しん
でください。応援しています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
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